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N O U T Ă Ţ I

In  c h e s t i a  s i n o d a l ă

In broşura care tratează despre V râ s ta  ca  im p e d im e n t  la  
a le g e r e a  in  e p is c o p a t, citesc următoarele:

„Fără a voi să supărăm pe nimenea, drebue să se recu
noască că în Sinodul actual nu se urmăreşte planul de a 
introduce elemente capabile la cârma Bisericii.— Nu se vo- 
eşte intrarea în Sinod a'clericilor cari ar însemna un pro
gres Ţaţă de starea actuală.— Toate trebuesc ţinute aşa pre
cum au fost, şi peste nivelul aciuai să nu se treacă.— Ome
neşte vorbind, starea aceasta este explicabilă: nimenea nu 
vrea să vadă deasupra lui, sau chiar alăturea, oameni cari 
i-ar li superiori1*.—

F.ste, din nenorocire, prea întemeiată afirmarea aceasta. 
Kste negreşit prea măruntă făptura omenească, pentru ca 
să se poală înălţa sus de tot, sugrumând într’ânsa atot stă- 
pânitorul amor propriu.—

I)e cât,— se'im pune întrebarea: Este sinodul actual sin
gura piedică la însănătoşirea Bisericei ?— Nu credem. — Şi 
când dăm acest răspuns, ne gândim la atâtea şi atâtea gu
verne, cari nu s’au mâhnit prea adânc oridecâteori au a
vut dovezi despre beteşugurile sufleteşti ale înalţilor pre
laţi. Am putea chiar spune că unele guverne s'au bucurat 
când cercetând trecutul nu tocmai neprihănit al unor dre
gători bisericeşti, au putut să capete siguranţa că a u  in  
m â n ă  soarta celor mai înalte feţe dohoviriceştl.—

Pare negreşit cam curios acest lucru, — dăci nu arareori 
aparenţele ne îndeamnă să credem că, mai ales pe Biserică, 
se reazemă Statul.— Cu toate acestea cârmuirile, şi noi şi 
vechi, nu au vroil şi nu vor o Biserică pe deplin însănă
toşită.— De ce ?— Pentrucă ne spune un cunoscut cugetător 
francez:

„Nimic nu îngrădeşte Statul ca o Biserică; căci este de 
netăgăduit că ea îngrădeşte cârmuirea însăşi, de oarece o 
împarte cu Statul**.—

„Aşa că, în fond, orice cârmuire este antireligioasă, cu 
toate aparenţele câteodată contrare.—Romanii, cari iubeau 
toate religiunile, au detestai cu furie creştinismul, pentrucă 
el spunea Statului : „Acestea sunt ale tale, trupurile.—Aces
tea sunt, nu ale mele, ci a le  lo r , sufletele,—şi ale mele 
dacă ei, oamenii, mi le dau neconstrânşi de nimeni**.— A- 
,ceasta era o adevărată religiune — Orice religiune care nu 
spune acest lucru, este o găteala a Statului, întocmai ca un 
maestru de ceremonie sau ca un ministru al pompei,— nu 
ca o religiune1*.

„Stalul englez, statul prusac, statul rus detestară creşti
nismul subt o formă sau subt alta, până când, mai mult 
sau mai puţin realmente, l-au absorbit într’ânscle, făcând 
din şeful statului şeful religiunii".

Acelaş lucru se observă mai ales Î11 Franţa, unde Statul 
a început prin a prigoni protestantismul, care apărea ca o 
protestare în contra tendinţei de a zăvori libertatea de cu- 

elare.—Tot aşa se explică şi goana de curând întreprinsă 
e republica franceză în contra catolismului.
Cu un cuvânt, adaugă cugetătorul francez; „Statul e tot

deauna antireligios, chiar când' administrează religitin^a, 
mai ales când o administrează; căci el tiu o administrează 
decât pentru a o suprima ca religiune adevărată.

Să ne căznim să nu exagerăm niciodată, dar cu toate a
cestea să spunem că statul are oarecare tendinţă să. nu iu
bească prea mult însăşi morala. El iubeşte o moralitate 
generală şi o bună moralitate uşoară şi cumpătată car'e’i 
uşurează greaua sarciiiă de a urmări pe hoţi şi pe ucigaşi. 
Aşa e. Dar el nu iubeşte mult o morală austeră, riguroasă 
şi activă, care să aibă caracterul unei credinţe. Acum cinci
sprezece ani, D-l Paul Desjardins încercă să întemeieze 
o mică asociaţie de progres moral, de epuraţie şi de edi
ficare.

Aceasta erâ un Tel de sectă oarecum protestantă, cu toate 
că ea nu se considera astfel. Un pr.eten al meu, republi
can absolutist, îmi spuneâ ; „E primejdioasă această maşină 
pe care o fundează Desjardins.— Şi pentru ce ?— întrebai 
eu. Pentru că, îmi răspunse republicanul — e de observat 
că din această asociaţie poate să iasă o religiune, şi nu o 
religiune tocită, uzată,ca religiunile pe care le vedem 
că trăesc, sau mai bine vegetează în jurul nostru, ci 
o religiune nouă, o religie născândă, adică adultă, căci re- 
ligiunile au particularitatea că niciodată nu sunt mai adulte 
decât atunci când snnt născânde, — o religiune vie şi vi
guroasă**.

„Ei şi? — Iîi bine, ea va creâ încurcături cârmuirii. — 
Pentru ce?— Eu pariez, că ea va creâ încurcături cârmui
rii. Tot ceiace are o-puternică viaţă morală;are o' voinţă; 
tot ceiace are o voinţă crează încurcături cârmuirii**.

„Cel care vorbiâ astfel era un bun republican ; era un 
despotist. Din punctul său de vedere el judecă foarte bine. 
Tot ceiace are o puternică viaţă morală crează încurcături 
guvernului. U11 guvern nu poate să iubească nici pe omul, 
nici aşezământul dotat cu o puternică viaţă morală. El nu 
poate iubi moralitatea**.

E cam curios, nu-i aşa ? Foarte curios. Cu toate acestea 
conchide cugetătorul: „Tocmai ceiace face puterea unei 
naţiuni, inspiră groază guvernului. Aceasta este o glumeaţă 
antinomie**.

Pe scurt, o Biserică înzestrată cu o puternică viaţă mo
rală şi cârmuită de nişte prelaţi destoinici, curaţi la suflet 
şi adânc pătrunşi de înalta lor chemare, nu poate să intre 
în voia stăpânirei. Din potrivă, ceeace nu displace stăpâ
nirii este tocmai o Biserică, având în fruntea ei nişte dre
gători nevolnici şi bolnavi sufleteşte. Numai o astrel de .re
ligie poate li o jucărie în mâna oricărui guvern. Numai 
unei astfel de biserici a putut un guvern român să-i im 
pună reabilitarea unui mitropolit, după ce mai întâi îi im
pusese caterisirea aceluiaş mitropolit.

Fără o astfel de Biserică, supusă şi gata să se încovoaie, 
guvernul de pe vremea detronării mitropolitului Ghcnadlfe 
ar fi avut desigur mult mai multe încurcături decât a aVut. 
De-aceia socotesc că guvernele nu au nevoie de prelaţi; cari 
să poată vorbi de sus, atunci când au dreptate.

Acesta este adevărul, şi din această pricină cred că cel 
puţin până astăzi, guvernele, poate mai mult decât dregăto
rii Bisericii, nu au voit însănătoşirea ei. Cine crede 
într’altfel, să mă desmintă. — M . M ih ă ile a n u  —
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CEŞT I U N I A C T U A LE

OCTAVIAN GOGA CA POET AL ACŢIUNII>

A s u p ra  Iui O c ta v ia n  G o g a  am  m 'ai s c r is  cu  p r i le ju l  
a p a r i ţ ie i  p r im u lu i  s ă u  v o lu m .1) A m  a r ă t a t  a tu n c i, a n a 
l iz â n d  (p a rte  d in  p o e z i i le  s a le ,  că  p a tr io t is m u l  lu i 
G o g a  n u  e s te  un  s e n t im e n t  d e  p a ra d ă :, o  s i lu i r e  d e c la 
m a to a re ,  ci u n  iz v o r f i r e s c  d e  in s p i r a ţ ie ,  d e  u n d e  p o r 
n e ş te  o  m e lo d ie  c u ra tă ,  n o u ă , c â n ta tă  p e  s t r u n e  p r o 
p r i i .  O r ig in a l i ta te a  lu i s tă  m ai a le s  în  f a p tu l  că  a 
p u tu t  z u g ră v i  b u c u r i i le  şi d u r e r i le  p o p o ru lu i  d e  jo s ,  
a le  ţ ă r ă n im e i ,  f ă r ă  a  c ă d e a  în  b a n a l i ta te .  E l a  v ă 
z u t m a i b in e  ş i  a  s im ţi t  m ai a d â n c  p o e z ia  ce se  
a s c u n d e  în  e x is te n ţa  p o s o m o r i tă  a  c e lo r  ce-şi d u c  
v ia ţa  d in  g re u . O b iş n u i ţ i  cu e ro i m ai s t r ă lu c i to r i ,  
cu tfii ş î f iic e  d e  d o m n , cu h a tm a n i , cu b o e r i  ş i h a i
d u c i, no i am  ră m a s  m ira ţ i  c ă  s ’a p u tu t  fa c e  a şâ  v e r 
s u r i  f ru m o a s e  a s u p r a  c e lo r  tă c u ţ i  ş i u m ili . E ră  o  r e 
p a r a ţ ie  ce  se  f ă c e a  c e lo r  miciţ, o  r e p a r a ţ i e  c a re  ch em a 
g â n d u l  şi s im p a t ia  n o a s t r ă ,  cu g la s  n o u  şi p u te rn ic .

D ra g o s te a  lu i G o g a  p e n tr u  p o p o r , în  p rim u l v o 
lu m , n u  îm b ra c ă  fo rm a  tâ n g u i r i i  s a u  a r e s e m n ă r i i  în 
s c o p  d e  a t r e z i  n u m ai m 'ila , ci a c e e a  a  u n u i p u te rn ic  
în d e m n  la  lup tă ;, a  u n e i  t t ţ â ţă r i  s p r e  a c ţ iu n e . G o g a  
e s te  în a in te  d e  to a t e  un  s u f le t  activ", el s t r ig ă ,  b le s 
te m ă , o c ă r e ş te  şi c ân d  s e  v a ită , nu  s e  v a ită  cu des- 
n ă d e jd e ,  ci cu d o r in ţa  a s c u n s ă  d e  a se  ră z b u n ă , d e  
a r ă s p l ă t i  cu v â r f  şi în d e s a t .

In  a l d o i le a  v o lu m — N e  c h e a m ă  p ă m â n t u l — în tâ l 
n im  a c e e a ş i  s im p a t ie  p e n tr u  cei o ro p s i ţ i ,  s im p a tia  sa  
în s ă  e  m ai l in ă ,  m a i d is c r e tă .  D u p ă  cum  f ru n z e le  
p lo p u lu i  d e  pe c u lm e , a t in s e  ca d e  o  m â n ă  n e v ă 
z u tă ,  c a d  ş i  s e  îm ip ră ş tie  în  ş i r a g u r i ,  t o t  a ş â  s e  f ă 
râ m ă , s e  îm p r ă ş t i e  şi c l ip e le  v ie ţe i  t u tu r o r :

T re c  z i le le  în  g o a n a  lo r  p r ip i tă ,
Ş i  f ie c a re  m a i  s ă r a c  m ă  la să .
I n  o r ic e  c lip ă , m in ţ i i  sb u c iu m a le  
C â te -u n  d r u m e ţ  i i  p le a c ă  d e la  casă .

N u  a u  p o p a s u r i  g â n d u r i le  m e le  
S ă m â n ţa  lo r  se  z b a te  v e şn ic  n o u ă
f i fă r â m a t  p e  d r u m u r i  n e s fâ r ş i te  

e r is ip e ş te  s u f le tu l m e u  v o u ă .

C o n te m p la ţ ia ,  Ia G o g a ,  în  g e n e re  e  d e  s c u r tă  d u 
r a t ă ;  el e s t e  p o e tu l  a c ţ iu n i i ,  e l v re a  lu p tă ,  lu p tă  
în d â r j i t ă ,  a p r in s ă ,  f ă r ă  în d u ra r e .  G â n d u r i le  lu i nu  
p o t  r ă tă c i  m u l tă  v re m e  în  v ă z d u h , s p r e  s p a ţ iu r i l e  
î n s te la te ,  căc i le  c h e a m ă i p ă m â n t u l ,— p ă m â n tu l  s t r ă 
m o şe sc , p e  care-1 ră s c o l im 1 ş i- l  c ă lc ă m  z iln ic  cu p ă 
s u r i l e  n o a s t r e .  D in  e s c u rs iu n ile  a v e n tu ro a s e  p r in  a e r  
s a u  n o r i ,  n o i n u  a d u c e m  d e c â t  im p re s iu n i  în ş e lă to a r e ,  
i lu z i i  e fe m e re , g â n d u r i  n e d u m e r ite ,  lu c ru r i le  o rg a n i
z a te  t r ă e s c  n u m a i p e  p ă m â n t .  P ă m â n tu l  e s in g u r a  n o a s 
t r ă  c e r t i tu d in e .  P l in  d e  u n  g lo r io s  t r e c u t ,  p ă s t r ă t o r  al 
t r a d i ţ iu n i lo r  şi m o r ţ i lo r  n o ş t r i ,  e l n e  h r ă n e ş te  ş i n e  
în c â n tă ,  n e  m â n g â e  ş i n e  r e c u le g e ;  în  s â n u l  lu i zac 
p ă r in ţ i i ,  în  el s ta u  în f ip te  c a s a , b o rd e iu l  şi te m e lia

b is e r ic i lo r  n o a s t r e .  Ş i a p o i,  să  f ie  o a r e  cu a d e v ă ra t  
m ai f ru m o s  a lb a s t ru l  c e ru lu i  d e c â t  ro d u l  p ă m â n tu lu i?

N u  su s in  c e r !  V ă  b ir n e  în a l tu l ,
C u r m a fi- v ă  c ă r ă r i le  s p r e  s te le ,
H o ţin d  r ă s le je 'n  p r a fu l  d e  p e  u l i j i  
Vă v re a u  a c o lo  g â n d u r i le  m e le !

C ă d e ţi, c ă d e ţi  v o i f r u n z e  d e s lip ilc .
P e  c â m p u l la r g , in  zb o r , v ă  p o a r te  v â n tu l  
Ş i văi n fr ă ţe a s c ă  ro s tu l cu  ţă r â n a !

E f ru m o a s ă , n e g re ş i t ,  lu m in a  s te le lo r .  D a r c â te  
f lă c ă r i  nu  a ru n c ă  şi v â r te ju l  n e a d o rm it ,  z b u c iu m u l a 
t â to r  p a tim i,  s u f la r e a  a tâ to r  v ie ţi  ce  zac  în  u m b ra  
z id u r i le  n e g r e  a le  o r a ş u lu i ,  s a u  în  s a tu l  cu f e re ş t i  
în g u s te  s e m ă n a t  la  p o a le le  m u n te lu i :
L a  g e a m  m i  se  sb ă le â  o ra ş u l cu h n e lu l  fă r ă  p o p a su r i.
Cu v r a jb a  lu i ,  r ă z b o iu l p â in i i ,  i l  d e s lu şe a m  in  m i i  d e  g la s u r i:  
Ş i c h io tu l f lă m â n d  a l v ie ţ i i  v u iâ  la  g e a m u r ile  m e le ...
E u  a sc u lta m  p ie r d u i  Ia  m a să , ş i  to a te  s v n n u r ile -a c e le  
S m u lg e a u  d in  in im a - m i  b o ln a v ă  ş ir a g u l  s lo v e lo r  tr u d ite ...

M a i d e p a r te , m a i  d e p a r te !  L a  m u n ţ i  cu fr u n te a  d e  z ă p a d ă .  
S ă  so rb  d in  f r e a m ă tu l  p ă d u r i i  ş ’a l ie r b u r i lo r  d in  l i v a d ă !
S ă  m ă ’n fio a re  la in ic  b r a z ii ,  c â n d  t r e m u r ă  d in  a r ip i  v â n tu l ,  
D ă -m i la r g u l  b o lţ i i  în s te la te  ş i fă - m ă  f r a te  cu p ă m â n t u l !
M ă  d u  d e p a r te , m a i  d e p a r t e ! In  s a tu l  s e m ă n a i p e  m u n te ,
L a  casa  cu  fe r e ş t i  in y u s tc ... la  p is c u r i le  la r g i, c ă r u n te  :
M ă d u  a co lo  ’n  ţ in t i r im u l ,  u n d e  ’u  p o le iu l  a lb  a l lu n i i  
S u b  c r u c i d e  le m n  s lă b it  d e  v r e m u r i  iş i d o r m  o d ih n a  lo r

s t r ă b u n i i !

In p r im u l v o lu m , d r a g o s te a  p o e tu lu i  m e rg e  m â n ă  în  
m â n ă  cu u r a :  D ra g o s te  p e n tr u  a s u p r i ţ i ,  u r ă  p e n tru  
a s u p r i to r i .  A c e s te  d o u ă  s e n t im e n te  s e  a m e s te c ă  Ia 
G o g a  în  a ş â  p r o p o r ţ i i ,  în c â t  a  d a t  n a ş te r e  u n u i a c 
c e n t d e  o  t o n a l i ta te  n o u ă  în  l i t e r a tu r a  n o a s t r ă .  U ra  
şi d r a g o s te a  se  to p e s c  la  d â n s u l  î n t r ’un  s e n t im e n t  
d e o s e b it ,  c a ra c te r is t ic ,  ce  iz b u c n e ş te  n e în f r â n a t  în  r i t 
m u l v e r s u r i lo r  şi în  s o n o r i t a te a  m is te r io a s ă  a v o rb e i.

In N e  c h e a m ă  p ă m â n t u l ,  id e e a  r ă s p l ă t i r i i ,  a  r e 
v a n şe i o  în tâ ln im  d in  ce  în  ce m ai r a r ;  e a  nu  a p a re  
l ă m u r i t  d e c â t  în  C o s a ş u l .  In  a c e s t  v o lu m  p o e tu l  r e u 
ş e ş te  s ă  r e d e ş t e p te  m a i în d e o b ş te  m ila . ____

R ă m a s  b u n , b ie te  m â n i  d e  tr u d ă  
A tâ ta  v r e m e  ’m p o v ă r a le ,
C e s ta ţ i  p e  p ie p tu l  s la b  a c u m a  
î n t â ia  d a tă  ’n c ru c işa le .
O staş a l s f in te i  m u n c i  d e p lin e ,
D e -a c u m  p ă m â n tu l  te  a ş te a p tă ,
L a  ju d e c a ta  cea  d in  u r m ă  
T a  v e i  g ă s i c u m p ă n ă  d r e a p tă !
C in s t i tă  s lu g ă  c re d in c io a să ,
V o r  o d ih n i  a  ta le  m o a ş te ,
D o a r ’ g l ia  n e a g r ă  ş i m ă n o a s ă  
A tâ t  d e  b in e  le  cu n o a şte ... 
în c h i ş i i  o c h i n 'o r  să  m a i  ş tie .
Ş i  n u  s ’o r  tu r b u r ă  d e  ja l e ,
C â n d  c a i s t r ă in i  v o r  paşte , ia rb a  
D e  p e  m o v ila  g r o p i i  ta le .

In b o rd e iu l  în g u s t ,  o  s in g u ră  b ă t r â n ă  m ilo s t iv ă  s t r ă -  
j u e  la  c a p u l m o r tu lu i .  Ş i p e  c â n d  lu m â n a re a  d in  s f e ş 
n ic  m o a re  în  s t i n g e r e  d o m o a lă ,  a d o a rm e  şi m ilo s t iv a  
b ă t r â n ă  în  la c ră m i, cu  c a p u l în  m â in i. N u  m a i e n im e n i 
c a re  să -l p lâ n g ă .  D o a r  s a p a , b u n a  s a  to v a ţră ş ă  d e  
n e v o i, d e -a r  ş t i  v o rb i ,  cu  a m a r  l -a r  p ro h o d l  la  g r o a p ă :

0  v ia ţă 'n lr c a g ă  ’a m  fo s t to v a r ă ş i  
I n  p lo i  ş i ’n  a r ş i ţă  d e  so a re  
D e  tr u d a  p a lm e i  ta le  a sp r e  
E u  m ’a m  fă c u t  s tr ă lu c i to a r e .
S c l ip ir e a  m e a  sp u n e  r u ş in e a  
Ş i  ja l e a  c a re  m ă  p u r ta ,l .  C o n v o rb ir i  C r itic e . Anul II No 12,
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' M ’a i f r â n t  d e  g l ia  tu tu r o r a
D u r  n 'a m  su p a t m o ş ia  t a !

In O  R a z ă ,  p o e tu l  în c e p e  p r in  a  s e  r e v o lta  d e  n e 
d r e p tă ţ i l e  în d u r a te  d e  cei a s u p r i ţ i :

S u n t c â n tă r e ţu l  c e lo r  fă r ă  n u m e  
Un s tr ig ă t  s m u ls  d e -a  v r e m ilo r  u â lto a re .
M u lt tă in u ită  f i r i i  în d r u m a r e  

, M ’a  p lă m ă d i i  d in  u r ă  ş i  iu b ire .

C ă tr e  s f â r ş i tu l  p o e z ie i  în s ă ,  p o e tu l ,  c o n tr a r  o b i 
c e iu lu i  s ă u  d in  p r im u l v o lu m , u i tă  Ura p e n tru  a fi 
cu to tu l  c o p r in s  d e  d u io ş ia  s u f e r in ţe i ,  p e  c a re  d o a r  
o  s in g u ră  ra z ă , d u p ă  ce a  p r ib e g i t  p rin  lu m e a  ei s t e 
la ră , v in e  ca  o  s a lc ie  s f â n tă  s ă  o  în c ă lz e a s c ă  în 
b o rd e iu l  p ă r ă g i n i t :

F ru m o a sa  m e a  ea se  na  d u c e  in  c a le  
R ă tă c ito a re , u n d e v a  d e p a r te ,
L â n g ă ’u n  b o rd e iu  p ă r ă g in i t  de. so a re ,
U n d e-o  fe c io a r ă  h a r n ic ă , t r u d ită ,
Cu c h ip u l s lâ n s  de-a  lip s e lo r  o tr a v ă ,
Ce m o a r le  a u  sc r is  p e  fr u n te a  e i b o ln a v ă .
Cm  a c u 'n  m â n a  a lb ă ,  o s t e n i t ă  
A  a d o r m i t  p e  p â n z a  c h i n u i t ă :
T r e m u r ă to r  v a  tr e c e  p r i n  fe r e a s tr ă  • .
In  c li iu liţa  u m e d ă  d e  la c r ă m i,
L ă s â n d  u n  s tr o p  d in  fe r ic i r e a  n o a s tră .

I n  c lip a  a s ta  ta in ic ă  ş i  m a re ,
C â n d  n o i, to p i ţ i  in  d u lc e  ’m b r ă ţiş a r e ,
J e r t f im  iu b ir i i  su fle te le  n o a s tre ,
T r e m u r ă to a r e a  r a z ă  c ă lă to a r e  
A lin tă  s o m n u l tr u d n ic e i  fe c io a re  
Ş i- i  lu m in e a z ă  fa ţa  o s te n ită ,
Cu v r a ja  e i în t r u c h ip â n d  u n  z â m b e t ’
F e r ic i lo r  p e  b u za  o filită .

A m  f o s t  r u g a t  o d a tă  d e  o  i n s t i tu to a r e  s ă  a le g  ceva 
d in  u l t im u l  v o lu m  a l  lu i G o g a , cev a  p e n tru  a  fi r e 
c i ta t  la  o  s e r b a r e  ş c o la r ă  d e  b in e fa c e re .  F i in d c ă  în  
p ro g ra m u l  s e r b ă r i i  f ig u ra u  d i f e r i te  b u c ă ţ i  d in  A lec- 
s a n d r i ,  E m in e sc u , V lă h u ţă  şi a lţ i i ,  d e s tu l  d e  b in e  c u 
n o sc u ţi  la  n o i, e ră  o  b u n ă  p o r n i r e  d o r in ţa  a c e a s ta  
d e  a  s e  r e c i tă  şi d i n t r ’u n  p o e t  a rd e le a n . In  p ro v in c ie  
s e  c i te ş te  p u ţ i n ; a f a r ă  d e  p ro f e s o r i ,  p u ţin i in s t i tu to r i  
ş i c â ţ iv a  m a g is t r a ţ i ,  m a i n im e n i n u  e în  c u re n t  cu 
p r o d u c ţ ia  n o a s t r ă  l i t e r a r ă .  S e r b ă r i l e  ş c o la re  şi c o n 
f e r in ţ e l e  ce  s e  ţ in  d in  c â n d  în  c â n d , s u n t  s in g u ru l  
p r i le j  u n d e  s e  p o a te  a t r a g e  a te n ţ ia  p u b lic u lu i  a sup ra ; 
s c r i i to r i lo r  n o ş t r i  d e  v a lo a re .  La a c e s te  s e r b ă r i  în s ă ,  
a le g e r e a  b u c ă ţ i lo r  t r e b u e  f ă c u tă  cu  m u ltă  b ă g a r e  d e  
s e a m ă . N ic i c e le  c a r i  r e c la m ă  o  p r e a  m a re  în c o rd a re  
n u  t r e b u e s c  a le s e ,  n ic i c e le  c a ri s u n t  p r e a  u ş o a re . 
C e le  d in tâ iu  a r  r i s c a  s ă  n u  f ie  b in e  p r ic e p u te ,  ş i pu 
b l ic u l  a r  r ă m â n e  a s t f e l  s u b  im p re s ia  c ă  p o e tu l  în 
ş i r ă  n u m a i v o rb e  ş i r im e ;  c e le  d e  a l d o i le a  ta r  p u te â  
s ă  t r e a c ă  d r e p t  b a n a le .  I a tă  d e  ce, a v â n d  în  v e d e re  
a c e s te  g r e u tă ţ i ,  n u  cu f ă r ă  te a m ă  m ’am  o p r i t  la  p o e 
z ia  A c a s ă .  ’■

E  v o rb a  d e  u n  t â n ă r  c a re  se  în to a r c e  la  p ă r in ţ i ,  
d u p ă  ce  ş i-a  te r m in a t  în v ă ţă tu r a .

C â ţi a n i  v o r  f i  d e  c â n d  le - a i  d u s  9 .
M a i s p u n e -m i c u m  a i  u m b la t  ?
F ă r ă  a s tâ m p ă r  im i  e r a i  
Ş i  c â t e ş t i a z i  d e  a şe z a t 9

A’u  m 'a s c n l la i. . .  Ş t i i  c c -a i p ă ţ i t
A tu n c i  in  s c a r a  d e  a j u n 9
A c u m  ş i  g â n d u l  m i- l  c e te ş ti
Cât de cuminte eşti şi bun. .

M â n d r ia  m a m e i c a re -ş i v e d e  fe c io ru l  f ru m o s  şi 
în v ă ţa t ,  r ă s u n e tu l  ce  p ro d u c e  a p o i a c e a s tă  m â n d r ie  
în  s u f le tu l  t â n ă r u lu i ,  ş e  d e s p r in d  m in u n a t  şi n e  c u 
p r in d  şi p e  n o i, în  v e r s u r i le  u r m ă to a r e :

N u  te -a r  c u n o a ş te  n ic i  d e  c u m  -
S ă  te  ’n tâ ln e a s c ă  in  d r u m  v e c in ii , -
V ezi, ie ş i în  p o a r tă  ş i  le  z i  . .

. — „M ă ş t i ţ i ,  eu s u n t  fe c io r u l  L in i i! . . ."

Ş i  m ă  s ă r u tă  îm p ă c a tă  :
— „F e c io r  c u m in te  a r e  m a m a ! . .*
F u  îm i  in to r c  o c lip ă  fa ţa  
Ş i-o  la c r im ă -m i  u d ă  n ă fr a m a ...

C e le  d o u ă  v e r s u r i : „ M ă  ş t i ţ i ,  eu  s u n t  fe c io ru l L i
n ii !...“  şi „ F e c io r  c u m in te  a re  m a m a " , c o n s id e r a te  
iz o la t ,  n u  a u  n im ic  p o e t ic — n iş te  s im p le  l o c u r i . co 
m u n e ;  in te r c a la te  în s ă ,  a ş a  cum  s u n t ,  î n t r e  c e le la l te  
v e r s u r i ,  e le  c a p ă tă  u n  în ţe le s  d e o s e b it ,  o  p u te r e  e v o 
c a to a re  n e b ă n u i tă .  A c e a s ta  d o v e d e ş te  c ă  o r ic e  s e n t i 
m e n t  s im p lu , m o d e s t ,  u m il , b a n a l  c h ia r , p o a te  să  
d e v ie  p o e t i c  şi s ă  c a p e te  o  v a lo a r e  e s te t ic ă ,  d a c ă  
e s te  s p o n ta n  şi a p a r e  ca  o  iz b u c n ire  f i r e a s c ă .

„ C a ra c te r i s t ic a  s e n t im e n tu lu i  s p o n ta n  ş i in te n s , e s te  
un  g ra i  s im ip lu , z ic e  G u y a u ;  em o ţilunea  cea  m ai v ie  
e s te  a c e e a  c a re  s e  t r a d u c e  p r in  g e s tu l  ce l m a i a p r o 
p ia t  d e  r e f le x , p r in  c u v â n tu l cel m a i a p ro p ia t  d e  s t r i 
g ă t ,  a c e la  ce  s e  g ă s e ş te  a p r o a p e  d e  to a t e  l im b ile  o m e 
n e ş t i .  P e n t r u  a c e e a  în ţe le s u l  ce l m a i a d â n c  a p a r ţ in e  în  
p o e z ie  c u v â n tu lu i  c e lu i m a i s im p lu " .

D a ru l d e  a  g ă s i  c u v â n tu l ce l m a i s im p lu  p e n tru  
t r a d u c e r e a  u n u i  s e n t im e n t ,  e s te , n e în d o io s ,  u n a  d in  
în s u ş i r i le  d e  c ă p e te n ie  a le  lu i G o g a . D e  a c e e a  r e u 
ş e ş te  el a t â t  d e  b in e  în  s c e n e le  m o d e s te ,  în  v ia ţa  
s im p lă ,  n e ra f i r ia tă  a p o p o ru lu i .  V ia ţa  c o p ilă r ie i  cu 
d e o s e b ire .  G o g a  ne -o  r e d ă  cu m u lt  fa rm e c , t r e z in d  
în  n o i a c e le  a m in t ir i  d u io a s e ,  p o to l i t e ,  U nde  în tr e z ă -  
z im , ca  în v ă lu i te  în  n e g u r i ,  f ig u ra  c e lo r  l â n g ă  c a r i  
am  d e s c h is  în tâ ia  o a r ă  o c h i i : : ;
I n t r 'o  D u m in ic ă  d e  to a m n ă ...  V ez i, ca  [)r in  v is  m i- a d u c  a m in te  .. 
M 'a s ă r u ta t  cu  la c r ă m i m a m a  c â n d  m i-a ’n c h e ia t  la  g â t  c ă m a şa .  
Z â m b in d  m ’a  m â n g â ia t  p e  f r u n te  ş i n u c i  m i-a  d a t  în  sâ n

n ă n a ş a
Ş i  ta ta  m ’a b ă lu l p e  u m ă r  ş i  m ’a ’n d e m n a t  să  fiu  c u m in te ...

V in a p o i d a s c ă lu l  d in  s a t  şi p o p a ;  a c e s ta - i  d ă  u n  
b a n  d e  a r a m ă  şi-i v o rb e ş te ,  m â n g â in d u -1 , d e  în v ă 
ţ ă t u r ă .  In  u r m ă  s e  f u r i ş e a z ă  s f io s  l â n g ă  v a t r ă  ş i  a s 
c u l tă  f ă r ă  s ă  ’n ţ e l e a g ă :  '/ ■
........................... S im ţe a m  c u m  m ă  s u p u n e  fr ic a .

V o rb e a m  d e  b a n i... v o r b e a m  d e  ca rte .., d e  r o d u l  s la b  ce -a  d a t
p ă m â n tu l . . .

Ş i  n u  m a i  ş tiu ... Cu c a p il 'n  p o a lă ,  a m  a d o r m i t  lâ n g ă  b u n ic a .

R e s tu l p o e z ie i— P r i m a  L u x — n u  a r e  a c e ia ş i  v a lo a re  
e v o c a tiv ă  ca  p r im e le  t r e i  s t r o f e .  D e a lm in te r i  a c e a s ta  
s e  în tâ m p lă  a d e s  lu i G o g a ,  c a re -ş i s c r ie  s t r o f e le  p a rc ă  
a ş a  cum  s e  p r e z in tă  e le  în tâ ia  o a r ă ,  s u b  in s p i r a ţ ia  
c l ip e i .  E l n u  v re a  s ’a s c u l te  s a u  n u  p o a te  s ’a s c u l te  
d e  s e n t im e n tu l  g r a d ă r i i ,  a l c o m p o z iţ ie i ,  c a r e  î n tă r e ş te  
n e tă g ă d u i t  e fe c tu l  e s te t ic .  L a  C o ş b u c  s a u  C e rn a  d e  
p i ld ă ,  o  b u c a tă  a r e  a c e e a ş i  v a lo a r e  d e l a  în c e p u t  p â n ă  
Ia s f â r ş i t ;  la  G o g a , a r e  in te r m ite n ţe ,  în tâ ln im  m ai' 
m u l t  s c â n te e r i  d e c â t  lu m in ă  c o n tin u ă .

I n  p r im u l vo lum ', G o g a  c â n tă  a v â n tu l  a p r in s  c ă t r e
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l ib e r ta te ,  p o r n i r e a  în ă b u ş i t ă  s p r e  e m a n c ip a re , sp re  
lu p tă  n e în d u r a tă ,  s p r e  r ă z v r ă t i r e  şi r ă z b u n a re .  V o
lu m u l p o rn e ş te  d in  ţ a r a  a p ă s ă r i i ,  ca e x p lo z ia  u n u i 
s e n t im e n t  Ce n u  m a i p o a te  fi s t ă p â n i t .  A l d o i le a  
v o lu m  v in e , p a rc ă , m a i m u lt  d in  ţa r a  d u re r i i ,  a s u 
f e r in ţe i  u m ile , tă c u te . A ici în tâ ln im  m a i m u lte  im n u ri 
p e n tru  m u n ca  .ro d n ică ;, d e c â t  a c c e n te  r ă z v ră t i te .  V ă 
d i t  că s u b ie c tu l  e m a i p u ţ in  p r ie ln ic  d e  a  d a  im p re s ii  
î n a l t  p o e tic e , d in  c a re  p r ic in ă  a c e s t  v o lu m  n ic i n u  
s ’a  im ,pus cu  a c e e a ş i p u te r e  ca cel d in tâ iu .

C â n d  O o g a  a a le s  t i t l u l :  N e  c h e a m ă  p ă m â n t u l , 
n u  l-a a le s , c re d , d in  în tâ m p la r e ,— a f o s t  o  su g estie i, 
o  p o ru n c ă  a  s e n t im e n tu lu i  ce  s ’a t r e z i t  în  s u f le tu l  lu i, 
c â n d  ş i-a  r e v ă z u t  ta in ic  în  m in te , d e o d a tă ,  v e r s u r i le  
a c e s te a  s c r is e  în  c e a su r i  d ife r i te .

O o g a , în  r e p e ta te  r â n d u r i ,  a  t r e b u i t  s ă  f ie  c u p r in s  
d e  a c e a  d r a g o s t e  d e  „ g l i e " ,  p e  c a re  u n  p e r s o n a g iu  
d in  Z o la  o  s im te  p e n tru  p ă m â n t :

„ A ! b u n  p ă m â n t,  s t r i g ă  a c e s t  p e rs o n a g iu , în ş fă c â n d  
ia rb a  cu m â in e le — iâ-m ă, tu  c a re  e ş ti  m a m a  o b ş te a s c ă ,  
u n ic u l  iz v o r d e  v ia ţă !  tu  v e şn ic u l, n e m u r i to ru l ,  în  c a re  
c irc u lă  s u f le tu l  lu m ii, a ce l su c  r ă s p â n d i t  p â n ă  şi în  
p ie t r e ,  ş i c a re  fa c e  d in  a rb o r i  f r a ţ i i  n o ş t r i  im o b il i! . . .  
D a ! v re a u  să  m ă  p ie rd  în  t in e ,  p e  t in e  t e  s im t  a ic i, 
s u b  m e m b re le  m e le , s t r â n g â n d u -m ă  şi în s u f le ţ in -  
d u - m ă ; tu  s in g u r  ve i f i  în  o p e ra  m e a  ca o  f o r ţ ă  
p r im ă , m ij lo c u l  ş i ţ in ta ,  c o ra b ia  im e n să , u n d e  to a te  
lu c ru r i le  s e  în s u f le ţe s c  d e  s u f la r e a  tu tu r o r  f i in ţe lo r  !.."

În t r e ru p  c i ta tu l  d in  Z o la , căc i G o g a  c o n tin u ă  ş i  m ai 
f r u m o s :  • . "  ' '

M irea sa  m e a  a lb ă  cu  c h ip u l b ă la i  
A sc u llă  a  n o p l i i  p a r a fă ,
M in u n i sp u n e  g l ia 'n  p o v e ş t i le  e i 
Ş i ta in e le  v ie ţ i i  n e  ’n v a ţă .

■ N u  s im ţ i  tu  f io r u l  ce ’n  tr e m u r  p r e lu n g
T re s a re  ’n  a d â n c u r i  d e  ap e ,
R ă su fle tu l v e r i i  c u m  v in e  ş i  ’n  d r u m  
P u rc e d e  v ie ţ i  să  d e sg r o a p e  ?
E  d r a g o s te  m a r e  —  a sc u n să  p o r n i r e  
Ce s â n u l  p ă m â n tu lu i  p o a r tă  ;
E  c e a su l c â n d  g l ia  in  tr u d a  e i m u tă  
î n v i e  ş i ţă r â n a  sa  m o a r tă :
E  c lip a  c â n d  v e c h iu l p r iso s  d e  v ia ţă  
I n  s t r a tu r i  d e  f lo r i  se  a d u n ă ,
C â n d  b o b u l s f ie ln ic  d e  sp ic e  r ă s a r e  
Z â m b in d  in  p o le iu l  d e  lu n ă .

N o i su n te m  c o p ii i  p ă m â n tu lu i  b u n .
D r u m e ţ i  a i  p o r u n c i lo r  f ir i i ,
Ş i’n  su fle tu l n o s lr u ’i a c c la ş  în d e m n  
C e’n o ie  p e  c â m p  tr a n d a fir ii .

/  S tă p â n ă  e f i r e a  ce  b o lta  a p r in d e
Ş i  s e a m ă n ă  f l o r i  in  d u m b r a v ă  s
I a r  d ra g o s te a  n o a s tr ă - i  u n  p ic u r  se n in  
D in  v e şn ic u - i  c â n te c  d e  s l a v ă !

In  a p r e c ie r e a  u n e i o p e re ,  t r e b u e  s ă  ţ ii  în a in te  d e  
to a t e  s e a m a  d e  in te n ţ ia  a u to ru lu i ,  nu  d e  in te n ţ ia  ta , 
a c r i t ic u lu i .  A lm in te r i ,  c ă u tâ n d  c e e a c e  el n ic i nu  s ’a 
g â n d i t  s ă  p u e , d e ş i  d a c ă  a r  fi v ru t ,  a r  f i r e u ş i t  
p o a t e  cu  su c c e s  s ’o  fa c ă ,— e ş ti  e x p u s  s ă  caz i în  
g r e ş a la  Ide a-i n e g a  m u lte  în s u ş i r i  b u n e , re a le , p r in  
u rm a re  să-I n e d re ip tă ţe ş ti .  In  a c e s t  v o lu m , d u p ă  cum  
am  m a i s p u s ,  G o g a ' a  c ă u ta t  s ă  nu  s e  d e p ă r te z e  d e  
p ă m â n t ,  d e  „ g l i e " ,  a  c ă u t a t  cu a l te  c u v in te , s ă  ră - 
m â e  c â t  m a i a p r o a p e  d e  r e a l .  R e a lu l  în s ă ,  e f o a r te  
g r e u  d e  p o e t iz a t ,  c ăc i iz b in d u -n e  în  f ie c a re  zi d e

d â n s u l ,  îl s im ţim , îl c u n o a ş te m  în  to a t e  a m ă n u n te le  şi, 
t o t  c e e a c e  c u n o ş t i  b in e , d e v in e  b a n a l .  P o e tu l  p r in  
u rm a re  a re  d e  lu p ta t  cu  d o u ă  d i f i c u l t ă ţ i : în tâ iu ,  
să  d e s c r ie  a s t f e l  lu c ru l , în c â t  s ă  n e  d e a  î n t r ’a d e v ă r  im 
p re s ia  r e a l i t ă ţ i i  ş i, a l d o i le a , s ă  d e z b a n a liz e z e  acea  
r e a l i ta te .  E m u lt  m a i g re u  să  sc rii  o  b u c a tă  ca 
G r a i u l  m a n ii fă ră ) a  c ă d e a  în  s im p lă  r e to r ic ă ,  d e c â t 
f ru m o s u l  s o n e t  în  c a re  n i s e  a r a t ă  ro s tu l  p o e z i e i :

I n  ta in ic a , c u r a ta  P o e z ie ,
B is e r ic ă  cu p o r ţ i  n e in c u ia te ,
T u  n e a m u r i le  g â n d u r i lo r  toate.
Cu d r a g  le  la ş i  la  p r a g u l  tă u  să  v ie .

C ă c i s u b ie c tu l  ce  la s ă  la p r a g u l  lu i s ă  v ie  „ n e a 
m u r ile  g â n d u r i lo r  t o a t e " ,  n e  d e s c h id e  c â m p  m ai la rg  
p e n tru  fa n te z ie ,  p e n tru  jo c u r i le  n e s f â r ş i te  a le  im a 
g in a ţ ie i ,  p e n tru  lu m in ă , u m b ră , m ira g iu  şi to a te  se- 
d u c t iu n i le  v is ă r i i .

D e a lm in te r i ,  c â te  g la s u r i  şi c â te  a s p e c te  n u  a re  
şi p ă m â n t u l ! U n u l a d m ir ă  f lo r i le ,  a ltu l  m u n ţi i ,  a ltu l 
p a s ă r i le ,  f lu tu r i i ,  a p a  şi şo p o tu l e i ; — d in tr e  g la s u 
r i le  p ă m â n tu lu i ,  G o g a  în ţe le g e  m a i b in e  p e  a l o 
m u lu i c a re  s u f e r ă .  P e n tru  e l, s u f e r in ţa  e s te  le g e a  co 
m u n ă , căc i C a in , p ă r in te le  p ă c ă tu i r i i ,  r ă s a r e  şi în  
v re m u r i le  n o a s t r e :

A z i  c re ş te  ia rb a  p r o a s p ă tă , c u ra tă ,
P e  g ro a p a  ta  v e şn ic ă  u r g ie  
D a r, v e z i ,  p ă c a tu l  p u r u r i  r c in v ie :
N u  l- a  p r i m i t l f ă r â n a  ’n fio ra lă ...

E l  s ’a . 'm p ă r ţ i l  in  la r g u l  lu m e in o a s tr e ,
S e  sb u c iu m ă  n e a d o r m it  in  f i r e  
P e  p la iu r i  v e rz i, p e  s tâ n c ile  s ih a s tr e .

N o i  i i  s im ţ im  isp ita  ’n fr ig u r a tă ,
N e p o ţi  a i tă i , p ă r ta ş i  in  m o ş te n ir e .
P u r tă m  in  su fle t z e s tr e a  b tc s le m a lă !

In  a c e s te  v e rs u r i  în tâ ln im  o  n o tă  p e s im is tă ,  a s u p ra  
c ă re ia  s e  c u v in e  s ă  nu  tre c e m  a şa  r e p e d e .  N o ta  p e s i 
m is tă  s e  î n tâ ln e ş te  n e în d o io s  la  m u lţ i  s c r i i to r i ,  d a r  
d e  a ic i n u  u rm e a z ă  că  ea  e s te  id e n t ic ă  la  u n ii  şi la  a l ţ i i .  
E m in e sc u  e s te  p e s im is t ,  V lă h u ţă  e s te  p e s im is t ,  f ie 

. c a re , în s ă ,  a d u c e  a rm o n ia  sa  p a r t i c u l a r ă  c a re  n u a n 
ţe a z ă  d i f e r i t  t im b ru l .  R e n e  şi H a m le t  s u n t  p e s im iş t i ,  
f i in d c ă  nu  g ă s e s c  în  fo n d u l  lo r  d e s tu lă  p u te r e  d e  
a c ţ iu n e , d e s tu lă  p u te r e  d e  a -şi în f r â n a  cel p u ţ in  im a 
g in a ţ ia  c a re  se  la s ă  p re a  m u lt  p r a d ă  v is ă r i i .  P e s i 
m ism u l a c e s to ra ,  ca şi ace l al lu i E m in e sc u  d e a lm in 
te r i ,  s e  d a to r e ş t e  u n e i  d is p o z i ţ i i  s u f le te ş t i ,  u n e i a p 
t i tu d in i  n e rv o a s e  c a r e  c o n s t i tu e  un  fe l d e  in f irm ita te  
n a tu r a lă .  E i s u f ă r  f ă r ă  m o tiv , d in  in s t in c t ,  p r in  n a 
tu r ă .  T r i s te ţe a  şi d e s p e ra r e a  lo r  s u n t  n iş te  d a ru r i  
p e  c a r i  e i le  a d u c  d in  n a ş te r e ,  d u p ă  cu m  a l ţ i i  a d u c  ca 
d a ru r i  ia r ă ş i  d in  n a ş te r e ,  e n tu s ia s m u l ,  v e s e lia , a v â n 
tu l ,  p o rn i r e a .  A le x a n d r i ,  c h ia r  d a c ă  a r  fi d u s  v ia ţa , 
d e  l ip s ă  a  lu i E m in e sc u , to t  a r  fi p ă s t r a t  n o te  în 
v io r ă to a r e .

A c e s t  p e s im is m  e s te  in d iv id u a l,  n ă u n t r i c ;  a l Iui 
G o g a  e s te  a şa  z ic â n d  e x te r io r ,  o b ie c tiv . P ro b le m a  
s u f e r in ţ i i  la  d â n s u l ,  nu  s e  p o a te  p u n e  d in  p u n c t d e  
v e d e re  p e r s o n a l ,  e a  e s te  m ai m u l t  u n  fe n o m e n  d e  in- 
d u c ţiu n e . O r ig in e a  t r e b u e  c ă u ta tă  în  a f a r ă ,  nu  în ă u n 
t r u ;  în  s u f e r in ţe le  c e lo r la l ţ i ,  n u  în  a le  lu i. D e  a c e e a
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p e s im is m u l lu i n ic i n u  a re  c a ra c te ru l  a c e la  b o ln ă v i
c io s , în f r ig u r a t ,  a l o m u lu i  d e z n ă d ă jd u i t .

I n t r e b â n d u -s e  d a c ă  un  s c r i i to r  nu  t r e b u e  s ă  t r ă -  
e a s c ă  c â t  m ai d e p a r te  d e  z g o m o t, iz o la t  în  s p le n d id a  s in 
g u r ă ta te  a  p r o b le m e lo r  s a le  a r t i s t ic e ,  p ă s t r â n d  d is 
ta n ţa  p e  c a re  i-o  im p u n e  c u n o s c u ta  n o rm ă  d e  ju d e 
c a tă  h o r a ţ i a n ă  f a ţă  d e  v u lg — G o g a  r ă s p u n d e  h o tă r î t ,  
nu . V re m ile  d e  azi c e r  t o t  m a i m u lţ i  a p o s to l i  cu in im a  
şi in â in e le  c u ra te ,  cari cu  în d r ă z n e a la  şi cu  c o n ş t i in ţa  
d e  d r e p ta te  a s u f le te lo r  p o v ă ţu i t e  d e  id e a l ,  s ă  p ro p o 
v ă d u ia s c ă  a d e v ă r u r i le  f u n d a m e n ta le  a le  c r e d in ţe lo r  
u n u i p o p o r .  „A ci, z ice  e l î n t r ’un  d is c u r s  r o s t i t  la  C h i- 
ş in e u , a r t i s tu l  nu  se  p o a te  iz o la . A ci <hu e s te  v re m e  
p e n tru  t r u d a  m ig ă lo a s ă  a s p o r u r i l o r  în c e te . A ci el 
t r e b u e  s ă  c o b o a re  în  m ijlo c u l c e lo r  m u lţ i ,  a r ta  lu i 
să  nu  f ie  d e c â t  t r â m b i ţa  f e rm e c a tă  p r in  c a re  se  a p r o 
p ie  a s p i r a ţ i i l e  n e a m u lu i... In  z ile le  d e  lu p tă  a r t iş t i i  
în că  s u n t  la  p o s tu l  lo r . P ic to r i i  îş i a ru n c ă  p e n e lu l ,  
s c u lp to r i i  îş i  p ă r ă s e s c  d a l ta ,  p o e ţii  îş i în c h id  în  s u 
f le t  v isu l lo r  şi to ţ i  în c in g  s p a d a  p e n tru j a se  în ş iru i  
a lă tu r i  în  a c e e a ş i l in ie  d e  b ă ta ie ,  ca s ă  s c a p e  d e  p e ire  
m a re le  p a tr im o n iu  n a ţ io n a l" .

La G o g a , id e e a  f ru m o s u lu i  e s te  u n i tă  cu a c e e a  
a j u s t i ţ i e i  p r in  o  l e g ă tu r ă  n e v ă z u tă ,  d a r  p u te rn ic ă ,  
im p r im â n d  p e s im is m u lu i  s ă u  n u  ş t iu  ce c o lo a re  s im 
p a tic ă , s o c ia lă ,  c a re  n u  u c id e  n ă d e jd e a .  B u c u ria  lu i 
e b u c u r ia  a l t o r a ;  a m ă ră c iu n e a  lu i e a m ă ră c iu n e a , a l 
to ra . V e rsu r ile - i  v ig u ro a s e  iz v o ră sc  p a rc ă  d in  c o n 
ş t i in ţa  z v â c n in d ă  a  u n u i fe l d e  p lu r a l i t a te  o m o g e n ă , 
a u n e i m u lţ im i,  în  c a re  in d iv id u a l i ta te a  s a  s e  a b 
s o a rb e , ca în  m iş c a re a  o r g a n ic ă  a v ie ţe i .  V o in ţa  lu i 
G o g a  nu-i d e c â t  o  f ă r â m ă  d in  e la n u l  v o in ţe i  u n a n im e  
d in  A rd e a l. El a d u n ă  şi e x te r io r iz e a z ă  în  a c c e n te  o m e 
n e ş t i ,  ca  u n  in te rm e d iu  v e n it  d e  s u s ,  s im ţi r e a  î n g r ă 
m ă d i tă  a u n u i  n e am  o r o p s i t .  E l a r  p u te a  s ă  r ă s p u n d ă  
m u lto r  c r it ic i  cu  c u v in te le  p o e tu lu i  b ib l i c :

„ G e l V e şn ic  in ’a n u m it  d e la  în c e p u t.  E l m i-a  f ă 
c u t g u ra  a s e m e n e a  u n u i p a lo ş  c a re  ta e . E l a f ă c u t  
d in  m in e  o  s ă g e a t ă  şi m ’a a s c u n s  în  t o r b a  sa . EI 
a z i s :  T e  t r im e t  ca  să  d e ş te p ţ i  p o p o r u l ! "

N. Em. Teohari

Înştiinţăm pe toţi cei doritori de a avea în bi
bliotecă „N ou a  R evistă  R o m â n ă “ că avem din nou 
la dispoziţia d-lor colecţiile volumelor V, V I, V II,  
V III şi IX  din revistă, legate în scoarţe tari şi dem
ne de a figură în orice bibliotecă, pe preţ excep
ţional de lei 1,50 fiecare volumţîn provincie plus 60 
bani porto pentru 1 sau 2 volume, lei 1.10 pentru 
3 sau 4, şi lei 1.35 pentru toate 5 volumele).

Un volum cuprinde până la 450 pag. de text 
variat şl mereu de actualitate.

Cererile, făcute pe cotorul mandatului cu care 
se va trimite suma de mai sus, sau în scrisoare, la 
care se va alătură suma de mai sus în mărci poştale 
vor fi înaintate administraţiei revistei.

UN LUPTĂTOR AL CULTUREI NOUĂ 
ÎN ARDEAL 
—  E m il I s a c  —

F o rm e le  d e  c u ltu ră ,— e x c lu s iv e , în g u s te ,  s u f ic ie n te —  
în  ^care  în c re m e n is e  în d ă ră tn ic ,  c r is ta liz â n d u -s e  p a r ’c ă  
p e n tru  v ec ie , sp ir i tu l  ro m â n e s c  în  A rd e a l ,  p r im e sc  lo 
v itu r i  d e  c â tă v a  v re m e . I n  A c a d e m ie  e le  n ’a u  p u tu t  
g ă s i  d e s tu l  a d ă p o s t  su b  p le d o a r ia  p lin ă  d e  d a te  şi î n 
d re p tă ţi r i  is to r ic e  cu  c a re  d . I o r g a  s e  s im ţe a  o b l ig a t  
s ă  r ă s p u n d ă  a ta c u lu i  p lin  d e  e n e rg ie , m ai m u lt  d e c â t  
a c a d em ică , a l d -lu i D u iliu  Z am fire sc u  c o n tra  l i te r a tu r e i  
a rd e le n e . O  lu p tă  m a re ,  g e n e ra lă ,  în c e p u tă  î n t r e  to a te  
p u b lic a ţiile  n o a s tre , p r in  r is ip a  a rg u m e n te lo r  c e  se  a 
ru n c a u  î n t r ’u n  s e n s  s a u  a ltu l  s a u  p r in  lip sa  d e  în d ră z 
n e a lă  cu  c a re  s e  în c e rc a u  re zo lu ţiile , n u  n e . lă s a  să  
d e s lu ş im  d ire c ţiu n e a  d e  c u l tu r ă  c a re  a r  fi îm p u te rn i 
c ită  d e  m a i m u lte  v o tu r i.  . .

D a r , m a i m u lt  —  c re d e m  —  d e c â t  lu p ta .  î n t r e  a r 
tific iile  filosofice.. a le  d -lu i Z am fire sc u  şi î n t r e  p â lp â i
r ile  is to r ic e  a le  d -lu i Io rg a , m a i m u lt  d e c â t  to a te  a n 
c h e te le  şi d isc u ţiu n ile  c ritic ilo r , în d r e p tă ţ i r e a  u n e i fo rm e  
sa u  a ltă  d e  c u ltu ră  n u  p u te a  v e n i d e c â t  d e la  sc riito rii  
c a re  le - a r  fi i lu s tra t  p e  f ie c a re  în  p a r te .  N u  p u te a  
v en i d e c â t  d e la  lu p ta  a c e s to ra .

T e o re tiz a re a  u n e i no i fo rm e  c u ltu ra le  d e c â t  c e a  e x is 
t e n tă  r ă m â n e a  în  lu m e a  d e s id e ra te lo r  iluzorii, c a re  p o t  
a ţâ ţa  în d e m â n a r e a  d is c u rs iv ă  şi m e ta f iz ic ă  a  u n u i sp i
r i t  d e  e li tă  şi c o m b a t iv ; to t  a şa  d u p ă  cu m  s u s ţin e re a  
fo rm e lo r  a c tu a le  c o n tra  c e lo r  d o r ite , r ă m â n e a  în  lu m e a  
lu p te lo r  iluzo rii c a re  p o t  m u lţu m i o rg o liu l  sg o m o to s  a l 
u n u i om  d e  is to r ie  şi d e  t r a d i ţ ie .  C h e s tiu n e a , în să , n ’o 
p u te a  d e s lu ş i n ici u n u l. E a  c e re a  re z o lv ire a  d e la  o 
m iş c a re  r e a lă  a  c u ltu re i aco lo . O  m iş c a re  d e  re a liz a re  
a  te n d in ţe lo r  şi p ro e c te lo r  c a re  s ă  se  c io c n e a sc ă  c u  fo r
m e le  tra d i ţ io n a le .i

Ş i m iş c a re a  s ’a  p ro d u s . U n  a r t is t ,  un  lu p tă to r ,  u n  
sp ir i t  îm b ib a t  d e  c u ltu ră  la rg ă ,  n u  o m  cu  a c e s te  î n 
su ş ir i  în t r e g i ,  e r a  n e c e s a r  p e n tr u  în fă p tu ire a  m işcă rii în  
A rd e a l.

E  a c e s ta , d . E m il  Isa c , d e la  C luj.
S c r ie  d e  p u ţ in ă  v re m e  şi e  tâ n ă r . D e  u n  a n  în c o a c e  

r is ip e ş te  c u  o  d ă rn ic ie , u n e o r i  n e se r io a să  d a c ă  n u  c o n 
d a m n a b ilă , sc r isu l să u  ra f in a t  şi e n tu z ia s t , s a v a n t  şi Im 
p e tu o s  p â n ă  la  m o n o to n ie , e x o tic  şi ^p re ten ţio s , in te r e 
s a n t  deşi u n e o r i  p r e a  o m o g e n , m a n ie ra t  şi to tu ş i  c a ld ;—  
lu p tă to r  şi filosof, c r itic  şi p o v e s tito r , d ra m a tu rg , şi liric , 
p lin  d e  fo c u l d o g o r i to r  şi n a iv  a l ro m a n tic u lu i  şi s tă p â n i t  
m e re u  to tu ş i  d e  l e g ă tu r a  e v id e n tă  c u  sp ir i tu l  d e  în ţe 
le p c iu n e  c in ic ă  şi ra f in ă r ie  a  tim p u lu i, E m il I s a c  e, m a  
în a in te  d e  to a te , u n  p r o p a g a to r  d e  c u l tu r ă  n o u ă  
E  p r e m e rg ă to ru l  u n e i în ţe le g e r i  n o u ă . E l  a d u c e  cu  
c o n ş tiin ţa  în d r ă s n e a ţă  a  ta le n tu lu i  să u , c u  p e rso n a li
ta te a  sa  s tra n ie , n a iv ă , b iz a ră , e n tu z ia s tă , iro n ic ă , în ţe 
le a p tă  şi a v e n tu ro a s ă , c o m p le x u l c iu d a t  şi su p e r io r  a l 
v re m e i d e  c u ltu ră  c e  se  c o n s t i tu e  f ră m ă n tâ n d u -s e  în  
ju ru l  c ă m ă ru ţe i  c a ld e  u n d e  se  în c h ise se  su f ic ie n ţa  a n t i 
p a tic ă  a  l i te r a tu re i  a rd e le n e .
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L o v itu r i le  sc risu lu i s ă u  s u n t  n e ascu n se , s u n t  d re p te  
şi s u n t  s ig u re . E le  m e r g  s ă  s p a r g ă  z id u rile  în v e c h ite  
c a re  a d ă p o s te a u  t r a d i ţ ia  ră u  în ţe le a s ă  şi a m o r ţ i to a re  a  
l i te ra tu re i  „ n a ţ io n a le 14, c a re  în ţe le n is e  sp ir i tu l  A rd e a 
lu lu i. E le  a d u c  în c ă  o  în v ă ţă tu r ă  şi în c ă  u n  în d e m n  
p e n tr u  cei c a ri to t  n ’a u  în ţe le s  c ă  a r ta  n a ţio n a lă  n u  se  
p o a te  d e să v â rş i  în  to a tă  sp e c if ic i ta te a  ei ş i n u  p o a te  
c o n tr ib u i cu  în su ş ir i le  ei la  c u ltu ra  u m a n ă , d e  c â t  ţi- 
n â n d u - s e  m e re u  d e  sp r ij in u l c e lo r la lte  c a r i  în f lo re s c  în  
ju ru l  ei. Ş i d. E m il I s a c  e  u n  c u n o sc ă to r , e  u n  în ţe le 
g ă to r ,  f ă ră  re z e rv e  i r rp u s e , a l în t r e g i i  m işc ă r i  a r tis t ic e  
d e  azi. A c e a s ta  îi d ă  d r e p tu l  s ă  fie  u n  în v ă ţă to r ,  să  
fie  u n  în v ă ţă to r  a s p ru  şi u n e o ri p r e a  n e m u lţu m it.

T a le n tu l  lu i s e  e v id e n ţe a z ă  s t r ă lu c i to r  tu tu lo r ,  cu  to ă tă  
d u ş fn ă n ia  d â rz ă , cu  to a tă  n e so c o tin ţa  ip o c r ită , c u  to a te  
c o n te s tă r i le  v io le n te  c u  c a re  s ’a  c re z u t  c ă  p o a te  fi s t r i 
v i t  sa u  îm p ie d e c a t . S p ir i tu l  a r te i  sa le  fo rm e a z ă  d â ră  
d in  c e  în  c e  m a i lu m in o a s ă  şi m ai a d â n c ă , în  c e a ţa  
în ă b u ş i to a re  a  su f ic ie n ţe i  c u ltu re i  a rd e le n e .

D . E m il I s a c  v a  fi u n  lu p tă to r  fe ric it . A ş a  cu m  n ’au  
p u tu t  fi, f ire ş te , ce i c a ri a u  în c e r c a t  şi la  noi, în  R e g a t ,  
o  r e în v ie r e  a  su f le tu lu i  t u l tu r e i  n o a s t r e .  A c e ş t ia  n ’̂ p  is- 
b u d t  p e n tru  că' n ’a u  în ţe le s  lu p ta  c a  E m il  I s a c . E i  s ’au  
iso la t, to t  a ş a  d e  în c â n ta ţ i  ş i su fic ie n ţi c a  şi m u lţu m iţi!  
tra d iţie i, în  c e rc u l s t r â m t  a l u n e i a n u m e  în ţe le g e r i  d e  
a r tă  îm p ru m u ta tă ,  î n t r ’o  a n u m ită  a ti tu d in e  fa lsă  şi n e 
p r ic e p u tă . E i  n u  s ’a u  fă c u t  a p o s to lii  —  o r ic â t  a r  fi d e  
c o m p ro m is  c u v â n tu l  a c e s ta  —  ai u n u i s p jr i t  n o u  d e  
v e d e re  g e n e r a l ,  f ă ră  r e s tr ic ţ iu n i  d e  m o d ă  şi fă ră  fo rm e  
a rb i t r a r e  în  c e  p r iv e ş te  p r im e n i re a  c u ltu re i  n o a s tre . S ’au  
g â n d it  c ă  e  în  F r a n ţ a  o  a n u m ită  p o ez ie , p e  c a r e  n 'o  
în ţe le g e  sa u  n ’o a d m ite  to a tă  lu m e a , ş i-a u  so c o tit  că  
ta le n te le  u n e i a s tfe l d e  a r te  se  p o t  fa c e  d u p ă  fo rm u lă , 
î n t r ’o re d a c ţie  d e  r e v is tă  ra f in a tă . Ş i s ’a u  în c h is  a c o lo  
cu  a c e la ş  o rg o liu , c u  a c e la ş  d is p re ţ  p e n tr u  to t  c e  nu-i 
a tin g e , c a  şi a c e ia  p e  c a re  d o r ia u  să-i în lo c u ia s c ă  în  
is to r ia  a r te i.

D a r , sp ir itu l l a r g  d e  c o m p le c tă  în ţe le g e re ,  a tm o s fe ra  
în g ă d u i to a re  d e  d e p lin ă  d e sv o lta re , c a re  se  d e s p r in d  
d in  c u l tu r a  v re m e i, n u  le -a u  isp itit  c u ra ju l şi d o ru l  d u p ă  
n o u ta te . Ş i ei n ’au  r e u ş i t  în  Ţ a r a  R o m â n e a s c ă .

D a c ă  E m il I s a c  r e u ş e ş te  în  A rd e a l ,  e  to c m a i p e n tru  
c ă  le -a  p r in s  d e  aco lo , d in  C lu ju l lu i g o s p o d ă re s c  şi n e 
g u ro s ,  c u r a t  şi m u lţu m it, h a rn ic  şi fă ră  v ia ţa  sp ir itu lu i.

E m il  I s a c  n u  e  s im b o lis t; nu  v re a  s ă  fie  nici 
„ n a ţ io n a l is t14. E l  se  c h e a m ă  s in g u r , cu  o  a d m ira b ilă  
n a iv ita te  d e  m o d e s tie  s u p e r io a ră , el se  n u m e ş te  „m o d e rn  “ 
şi în ţe le g e  p r in  a c e a s ta  to a tă  te n d in ţa , în c ă  n e în v ia tă  
p e  d e p lin , a  sp ir i tu lu i  c u ltu re i  • c o n te m p o ra n e , c a r e  
p r im e ş te  lu m in a  d e  p re tu t in d e n i  p e n tru  a  fi îm p ă r ţ i tă  
l a r g ,  c â t  s e  p o a te  m a i d e p a r te  ş i  m a i a d â n c .
- E  c iu d a t  c u m  a  p u tu t  e ş i d in  a tm o s fe ra  t ih n i tă , p o 

to li tă  şi m ă rg in i tă  a  l i te ra tu re i  a rd e le n e , u n  sp ir i t  d e s 
c h is  a tâ to r  în v ă ţă tu r i  n o u ă , î n ţe le g ă to r  p e n tr u  a tâ te a  
lu c ru r i  c a re  nu  se  în ţe le g e a u . D in  su f ic ie n ţa  îm b â c s i tă  a  
în g ră d ire i  a rd e le n e , s ă  r ă s a r ă  ta le n tu l  lu i E m il Isa c , î n 
s e m n e a z ă  u n  fe n o m e n  d e  n e d e s lu ş it  p e n tru  z ile le  n o a s tre , 
d a r , c a re  Va fi p r ic e p u t  şi d e s lu ş it  c â n d  s e  v a  a ju n g e  
s ă  se  p r ic e a p ă  şi să  s e  d e s lu şe a sc ă  c e e a  c e  se  p a r e  c ă  
n e  a m e n in ţă  a cu m . A m e n in ţă , c â n d  a r  tre b u i  s ă  în d e m n e .

Dem. I. Theodorescu

ŞCOALA EDUCATIVĂ CONDAMNĂ CĂRŢILE 
DE ŞCOALĂ.

Ş c o a la  v e c h e , in s tru c t iv ă , c a re  d ă in u e ş te  şi azi, fa ce  
p e  e le v  sc la v u l c ă rţii, u m b ra  c ă r ţii . C ă rţile  s u n t  p a r a 
v a n e  sa u  c o r tin e , c a re  izo lează  p e  e le v i d e  r e a l i ta te ,  a 
d ic ă  d e  s tu d iu l  d ire c t  a l n a tu r i i  ş i a l o a m e n ilo r .

C a r te a  s u p r im ă  in tu iţ ia  în  n a tu r ă ,  d e c i e x p e r ie n ţa  
p e rs o n a lă  şi l ip s e ş te  p e  e le v  d e  e d u c a ţia  s im ţu r i lo r ; n u  
ţ in e  s e a m ă  d e  m a te r ia lu l  a p e r c e p ă to r  a l e le v ilo r  c a re  
e  n e c e s a r  p e n tr u  în ţe le g e r e a  te x tu lu i  c ă r ţ i i ; p re z in tă  
d e a g a ta  m u lte  c u n o ş t in ţe  p e  c a re  a r  p u te a  e lev ii s in 
g u r i  s ă  le  a f l e ; a re  fo rm a  n e n a tu ra lă  d e  m o n o lo g  c a re  

. a d u c e  p l ic t is e a lă ; im p u n e  d e  t im p u r iu  e le v u lu i o  a u to 
r i ta te  c a re  îl c o n s t r â n g e  să  se  re z u m e  la  e a , e l c a re  
a re  în n ă s c u t  sp ir i tu l  l ib e r tă ţii , a l c u g e tă r i i  l ib e re .

T o tu ş i  în  şc o a la  n o a s t r ă  c a r te a  e  b a z a  în tr e g u lu i  î n 
v ă ţă m â n t , în  e a  s e ’n v a ţă  c a r t e .

C â tă  n ă d e jd e  p u n  in s titu to r ii  în  c ă r ţ i ,  se  p o a te  v e d e a  
d in  m o tt-u r i le  c e  le  p u n  p e  m a n u s c r is e le  lo r  tr im ise  
m in is te ru lu i  in s tru c ţie i  p e n tr u  a u to r iz a re  ; « c a r te a  d e  c i
t ir e  e s te  b a z a  în t r e g u lu i  în v ă ţă m â n t» ,  sa u  « a b e c e d a ru l 
e s te  p r im u l in s t ru m e n t  d e  c u l tu r ă  in te le c tu a lă »  c a re  
p o a te  fi m ai c u râ n d  u n  in s t ru m e n t  d e  to r tu r ă  in te le c 
tu a lă , c â n d  in tu i ţ ia  şi e x p e r ie n ţa  p e r s o n a lă  n u  c o n tr i-  
b u e sc  să  fa c ă  p o s ib ilă  în ţe le g e r e a  c e lo r  sc r ise  în  c ă r ţi.

C a r te a  e  re a , c ăc i n u  a d u c e  c re e ru lu i  c o n ţ i n u t u l  c e -1 
a d u c  s e n s a ţ iu n i le  in tu i ţ ilo r  d in  n a tu r ă  şi d a c ă  c re e ru l 
nu  e  h r ă n i t  cu  a s e m e n e a  c o n ţin u tu r i  n u  i se  p o a te  
m ă ri e n e r g ia  in te le c tu a lă .
* D a c ă  se  su s ţin e , c ă  şc o a la  n o a s t r ă  p r im a ră  e s te  b u n ă , 

e s te  ş c o a lă  e d u c a tiv ă , a ş  p u n e  o s in g u r ă  în t r e b a r e  : c â ţi 
in s titu to r i  a u  m e rs  în  b ru tă r i i  c u  e le v ii c la se i I l I - a ,  
s p re  a  le  a r ă ta  f a b r ic a re a  p â in ii  n o a s t r e  c e a  d e  to a te  
z ile le?

« In f lu e n ţa  r e a  a  l im ită r ii  în v ă ţă m â n tu lu i  la  c a r te  şi 
c u r s  te o re tic  n u  s tă  în  c u p r i n s u l  c ă r ţ i i1 2) sa u  c u rsu lu i, 
n e  s p u n e  d -n u l G. G . A n t o n e s c u 3), c i  i n  f o r m a r e a  

a c e l u i  o b i c e i u  d e  a  în lo c u i c o n v in g e re a  a c tiv ă  p r in t r ’o 
în c r e d e re  o a ib ă ,  p a s iv ă» . '

C a r te a  fa c e  sp ir i tu l  e le v u lu i p a s iv , n a iv , c re d u l, fo r
m ea ză  v iito ri o a m e n i c o n d u ş i, c a  şi c u m  s ta tu l  a r  a v e a  
in te n ţ ia  s ă  fo rm ez e  d o c ile  tu rm e  d e  g u v e r n a t ;  to tu ş i în  
şc o a la  n o a s t r ă  se  fa ce  a p o lo g ia  c ă r ţ i i  c a  m ijloc  d e  c u l
tu ră .

D -l p ro fe s o r  M . Ţ i l e n s c h i 8) n e  s p u n e  d r e p t :  «E lev ii, 
n u  ş tiu  c u m  s ă  în v e ţe . E i  îş i  în c h ip u e s c  că , d a c ă  m a 
n u a lu l  d e  ş c o a lă  s ’a  p u s  în  m â in e le  lo r , a p o i e i n ’a u  
a ltc e v a  d e  fă c u t d e c â t  să -l m em o rize ze , să -ş i a p ro p r ie  
m a i m u lt  c u v in te le  d e c â t  ideile»  şi m a i d e p a r te  a d a o g ă  
«e o  g r e ş e a lă  în  a  fo r ţa  m e m o ria , căc i c e e a - c e  p o a t e  

s u p o r t a  h â r t i a ,  n u  p o a l e  s ă  s u p o r t e  c r e e r u l ».
I n t r ’a d e v ă r ,  e lev ii n o ş tr i  î n ţe l e g  p r in  în v ă ţa r e  o m e 

m o riz a re  m e c a n ic ă .

1) afară dacă n’am cuprinsul celor pe care le-a censurat 
d-l C. Kiritzescu Î11 Revista gen. a învăţ. Anul VII No. 3.

2) G. G. Antonescu, Studii filozofice 1910 p. 418.
3) Anchtta învăţăm, secundar 1906 p. 445,
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In s t ru c ţia  p r in  c ă r ţi  e s te  o  m o d ă  sc o la s tic ă , m e d ie 
va lă , d a r  c a re  e  în  f lo a re  şi azi la  noi, c ăc i în  şc o a la  
n o a s tră  se  c o m e n te a z ă  m a n u a le le  o fic ia le  im p u se  d e  
m in is te r , d u p ă  c u m  se  in te rp re ta u  c ă r ţ ile  lu i Arislo- 
teles în  e v u l m e d iu 1).

T o tu ş  c a r te a  e s te  p la g a  în v ă ţă m â n tu lu i  : manualul 
c a re  e  b u n  p e n tru  to ţi şi p e n tr u  n im e n i, c a  o  h a in ă  
fă c u tă  d e a g a ta ,  m a n u a lu l a c e s ta  u şu re a z ă  m u n c a  p r o 
feso rim ii şi în le s n e ş te  p a p a g a lic is m u l şc o la rilo r . « In  z iua  
în  c a re  v a  d is p ă re a  c a r te a , v o r  d isp ă re a  şi su rm e n a ju l, 
p lic tisea la , a v e rs iu n e a  p e n tr u  lu c ru r i le  în v ă ţa te ,  c a re  
s u n t  e fe c te le  în v ă ţă tu r i i  d in  c a rte»  n e  s p u n e  Raymond 
de Girardi).

C a rte a  su p r im ă  l ib e r ta te a  d e  g â n d ire , f iin d c ă  g â n d e ş te  
a u to ru l  că rţii în  lo cu l e le v u lu i, s u p r im ă  l ib e r ta te a  d e  a  
se  e x p r im a , căc i e a  p u n e  v o rb e le  d e a g a ta  în  g u r a  e 
lev u lu i.

A u to r ii  c ă r ţ i lo r  d id a c tic e  în lo c u e s c  m u n c a  e le v ilo r  cu  
a  lo r, ei a u  ro lu l  u n o r  b o n e , c a re  a r  v re a  s ă ’n v e ţe  p e  
cop ii s ă  m e a rg ă , p u r tâ n d u - i  în  c ă ru c io a re .

C a r te a  d e p r in d e  p e  e le v i s ă  n u  fie  a te n ţ i  la  e x p li 
c ă rile  p ro fe s o r ilo r , căc i, îş i z ic  ei, g ă s e s c  e x p lic a ţiu n ile  
în  c a r te  !, fa c e  u n  r ă u  p ro fe s o r ilo r  c a ri s e  s im t, căc i ei 
d e b itâ n d  a p ro a p e  to t  c e  s p u n e  c a r ie a , îi u m ile ş te  în  
fa ţa  e lev ilo r, c o b o r în d u - i  la  o fic iu l u n u i f o n o g ra f  sa u  
a l u n e i f la ş n e te .

C a rte a  a tro f ia z ă  p u te r e a  d e  c u g e ta r e  şi fa c e  s ă  d is 
p a ră  o r ig in a l i ta te a  p ro fe s o r ilo r  şi a  e le v ilo r , u n ii c a  şi 
ce ila lţi o b lig a ţi  f iin d  d e  a u to r i ta te a  ş c o la ră  s ă  r e s p e c te  
p r o g r a m a  d e s v o l ta tă  în  c ă rţi.

C a r te a  u n ifo rm iz e a z ă  s p ir i te le  şi n u  r e s p e c tă  in d iv i
d u a lită ţile , a r e  d e c i te n d in ţe  c o n tr a r e  n e v o ilo r  so c ia le  
a le  tim p u lu i.

A s tă z i, în  la b o ra to a re le  ş tiin ţii, v e r ită ţ i le  d o b â n d ite  d e  
un ii p r in  e x p e r ie n ţa  lo r  se  c o n tro le a z ă  d e  a lţii p e n tr u  a  nu  
se  s t r e c u ra  g re ş e l i  ; în  ş c o a la  n o a s t r ă  în  lo c  să  se  fa că  
o  a s e m e n e a  p r e g ă t i r e  d e  e d u c a ţie  ş tiin ţif ic ă , se  d a u  
a d e v ă ru r ile , nu  s c o a se  d e  e lev i d in  s tu d iu l  re a lită ţi i , c> 
d e a g a ta  d in  c ă r ţ i  şi în  e le  a u to r ii  le -a u  t r a n s c r is  d in  
a lte  c ă r ţi, în c â t  s e  p o a te  zice, c ă  ei v â n d  m a rfa  p e  c r e 
d itu l a u to r i lo r  c o n su lta ţi .

C o n tra ră  şc o a le i in s t ru c t iv e  d in  t im p u l n o s tru , e  
şc o a la  e d u c a tiv ă , în te m e ia tă  d e  m arii c u g e tă to r i  şi e d u 
c a to ri a i n e a m u lu i o m e n e sc . .

A c e a s ta  e s te  o  şc o a lă  a c t iv ă  în  c a re  e le v u l o b s e rv ă  
cu  och ii şi s im ţu r ile  sa le , d e sc r ie  cu  v o rb e le  sa le , g â n 
d e ş te  cu  m in te a  sa , în c â t  le c ţia  î n t r e a g ă  s a u  a p ro a p e  
în t r e a g ă  e s te  o p e ra  sa . E le v u l  e  în  s ta r e  s ă  fa că  s in 
g u r  c a r te a , e l p o a te  d e v e n i a u to r .

N u m a i fă c â n d  p e  e le v  a u to r , s e  p o a te  re a liz a  o p e ra  
e d u c a ţie i, a s tfe l c u m  o re z u m ă  Jean P. Richler3) ca  

e a  să  t r a n s fo rm e  p e  e le v  în  m a e s tru »  sa u  c u m  z ic ea

J. J. Rousseau1) « p e n tru  a-1 fa c e  (p e  e lev ) m a e s tru , fii 
p re tu t in d e n i  u c e n ic » . .

P e n t r u  a  fo rm a  ju d e c a ta  e le v ilo r , u n u l  d in t r e  ce i 
d ’in tâ i e d u c a to r i , Montaigne2) r e c o m a n d a  «că  să  i se  
t r e a c ă  e le v u lu i to tu l  p r in  c iu ru l g â n d ir i i  s a le  ş i s ă  n u  
s e  p u n ă  n im ic  în  c a p u l s ă u  p r in  a u to r i ta te a  şi 'c u v â n 
tu l p ro fe so ru lu i» .

C u  m u ltă  iro n ie , m a re le  d id a c tic ia n  Comenius3 5) z e -  
f le m ise ş te  şc o a la  v e c h e , c a re  s e  c o n tin u ă  d in  n e n o ro 
c ire  şi a z i : «C ăci a c e a  ş tiin ţă , c a re  e  fo rm a tă  n u m a i d in  
d ife r i te  c i ta te  şi o p in iu n i a le  sc r iito r ilo r , e  a s e m e n e a  u 
nu i p o m  d e  C ră c iu n , c a re  d e ş i în p o d o b it  c u  o b ie c te  
s tre in e  d e  e l, to tu ş i, n u  p o a te  s ă  m a i c re a sc ă  ş i  s ă  m ai 
d e a  ro a d e »  şi to t  e l a d a u g ă  c ă  «om ul s ă  n u  s e  la se  a  fi 
c o n d u s  d e  o r a ţ iu n e  s t r e in ă  ci d e  a  sa  p ro p r ie » .

E s te  d a r  un  p r in c ip iu  d id a c tic , e x p u s  d e  Comenius, 
c a : «să n u  se ’n v e ţe  n im ic  b a z â n d u -se  n u m a i p e  a u to 
r i ta te ,  ci d in  c o n tră  p e  d e m o n s tra re  şi a n u m e  p a r te  p e  
c e a  e m p irică , p a r te  p e  c e a  r a ţio n a lă » .

In  şc o a la  e d u c a tiv ă  c u n o ş t in ţe le  d e s p re  n a tu r ă  şi d e s 
p r e  om  se  c u le g  d e  e le v i p r in  o b se rv a ţ iu n ile  şi e x p e r i 
e n ţa  lo r  p e rso n a lă . L e c ţia  d in  c la să  n u  f a c e  d e c â t  să  
s is te m a tiz e z e  şi s ă  o rg a n iz e z e  d a te le  e x p e r ie n ţe i .

« In t r ’a d e v ă r , c in e  a r  v re a  în  o p e ra  e d u c a ţie i  s ă  t r e a c ă  
p e s te  e x p e r ie n ţa  şi re la ţi i le  c u  o a m e n ii, a c e a s ta  a r  î n 
se m n a  s ă  r e n u n ţe  la  lu m in a  zilei p e n tr u  a  n u  îh t r e -  
b u in ţa  d e c â t  p e  a c e e a  a  lu m â n ă r ilo r»  n e  s p u n e  c u  m u ltă  
d r e p ta te  Herbart *).

D in tr e  e d u c a to r i ,  ce l m a i n e - im p ă c a t d u ş m a n  a l c ă r 
ţilo r  şi c e l c e  a  v ă z u t  c â t  ră u  fa c e  e d u c a ţie i  în t r e b u in 
ţa re a  c ă r ţ i lo r  a  fo s t J. J. Rousseau6). I a tă  c â te v a  c ita te  
d in  lu c ra re a  lu i : « S u p r im â n d  a s tfe l to a te  te m e le  c o 
p iilo r, su p r im i u n e lte le  ce le i m a i m a ri n e n o ro c ir i  a  lo r  
a d ic ă  c ă r ţ i le !» ;  « E m il nu  în v a ţă  n im ic  p e d e ro s t !» ;  
« lite ra  o m o a ră , d u h u l în su f le ţe ş te » ; « C ă r ţ i ! c e  t r is tă  
m o b ilă  p e n tr u  v â r s ta  sa !» ; « d a că  n u  ş t ie  n im ic  p e  d in 
a fa ră , E m il ş t ie  m u lt  d in  e x p e r ie n ţă ,  d a c ă  c ite ş te  în  
c ă r ţ i  m ai p u ţin  b in e  d e c â t  u n  a lt  cop il, c i te ş te  m a i b in e  
în  a c e e a  a  n a tu r ii» ; «urăsc cărfile, căc i e le  n u ’n v a ţă  
d e c â t  s ă  se  v o rb e a s c ă  d e s p re  c e e a c e  n u  ş t ie  c in e v a» ; 
« la  c e  s ă  se  g â n d e a s c ă  el, d e  v re m e  c e  v o i (au
torii) v ă  g â n d iţ i  la  to a te  p e n tru  el»; «n ici ,o  a ltă  
c a r te  d e  c â t  lu m e a , n ici o  a ltă  in s tru c ţie  d e c â t  fa p te le » ; 
«cop ilu l c a re  c ite ş te  n u  g â n d e ş te ,  e l n u  fa c e  d e c â t  
să  c ite a sc ă  a tu n c i  e l nu  s e  in s tru e ş te , c i în v a ţ ă  c u 
v in te le » ; « ab ia  la  v â r s ta  d e  12 a n i E m il v a  ş ti  c e  
e s te  o  c a r te » .

S p ir i tu l  şc o a le i e d u c a tiv e  e s te  d e c i c o n tr a r  c ă r ţ i lo r .
.Şcoala e d u c a tiv ă  e  c e a  m a i b u n ă , p ă c a t  în s ă  c ă  n u  

ţ in e  se a m ă  d e  in te re s e le  a u to r ilo r .. .
Ş i a s tăz i c â n d  se  d ă  lu p ta  p e n tr u  c ă r ţ i, p r in  c ă r ţi, 

e  b in e  s ă  ş t ie  c ă  a u to r ii  c ă r ţ i lo r  n u  fa c  o  o p e ră  e d u 
c a tiv ă . M .N. Moisescu

1) Un fost ministru al instrucţii, d-1 D. Sturdza, a pus 
de curând şi pe acadcmicianii noştri sul) autoritatea lui A- 
ristoteles. ’

2) Questions d'enscign. secondairc 1905, II  voi. p. 71.
3) Sur l'educntion, trad. par M-nie Kavre: „On pcul re

. sumer en un seul mol 1‘oeiA're de l'<klucalion : „c'est une
transliguralion du disciple en maîlre“.

1) Emile ou de feducation, bibi. nat. cartea II p. 96.
2) Michel de Montaigne, De l’institution des enfants (Essais, 

liv. I chap 25) par (î. Compayre 1907 p. 14.
3) Comenius, Didactica inngna, trad, de P. Garboviceanu 

1893 p. 154.
4) (lomment elever nos enfants, 1908 p. 87
5) Emile ou de l'education. op. cit. livre I p, 15, 141,115,

livre II 49. 51, 93, livre I p. 159 livre II I p. 62, t. I p. 155
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L I T E R A T U  RA
IN  PREAJMA C EA H LĂ U LU I

 ̂ k  I u l i e .—  L a  r ă s c r u c e a  c o d r u lu i .
U n d e  s e  râ s c ro e s c  t r e i  c o a m e  d e  m u n ţi  şi u n d e  se  

îm b u c ă  d o u ă  a p e  iu ţi, —  e c h it i t  s a tu l  B ro ş te n i. P r in t r e  
o c h iu r ile  d e  v e rd e a ţă  r ă s a r , vese le , c ă s u ţe le  b ă la n e , 
c u .p r is p a  la rg ă , s t r ă ş in i tă  în  s tâ lp i d e  b r a d ;  ia r  în  p r a g  
se  d e s p r in d e  c h ip u l  p lin , c u  o b ra jii  a p r in ş i, a l  s t ă p â 
n e i d e  - c a s ă .  Ţ in e  g o s p o d a ra  o c h ii  a ţin tiţ i  p e  c ă 
ra re ,  p â n ă  în g h i te  p le te le  p ă d u re a .  R o ş c o v a n u l  g r ă 
b eşte . p ic io ru l, cu  c h ita  d e  flo ri la  u re c h e  şi c u  s e c u re a  
s v â r lită  în  vo ia  ei p e  u m ă r . S u e  s p re  in im a  c o d ru lu i , 
u n d e  d u p u e  o ţe lu l n e m ilo s  în  t ru p u l  n a lt  a l b ra d u lu i.

A c i, în  m e le a g u r i le  B ro ş te n ilo r  e  t ih n ă  m u ltă , e  l in iş te  
c a  ’n tru n  lă c a ş  al D o m n u lu i. I s v o a r e : c u r a te  la c r im ă  
şi reci, g h ia ţă ,  c re s te a z ă  v â lc e le le  şi s c a ld ă  p o e n i le ; c iu 
cu ri d e  c e tin i  so rc o v ă e sc  v a le a  şi v ia ţă  s ă n ă to a s ă  r e 
varsă, o ş t i r e a  d e  b raz i. In  c u r ţ i le  s ă te n ilo r  s â n t  c â rd u r i  
d e  p ă s ă r i ; în  m u n ţi, tu rm e  d e  o i ; în  lu n c i, v a c i cu  
la p te . Ş i, c u  to a te  a s te a , d in  lu m e a  o ra ş e lo r  m ari, n u  
v in e  n im e n e a  să-şi tre a c ă  a c i z ile le  f ru m o a s e  d e  
C u p to r ! N u  v in e , c ă c i e  c a le  lu n g ă  p â n ă  la  r ă s c ru c e a  
c o d ru lu i. Cel m ai a p ro p ia t  d ru m  d e  f ie r e  la  F ă ltic e n i, 
la  P a şc a n i, o ri la  P ia tr a -N e a m ţu . D a r '  d e la  B ro ş te n i 
şi p â n ă  la  f ie c a re  d in  e le  t re c e  s u ta  d e  c h ilo m e tr i,— ş> 
c a le a  e  în t in s ă  p e  şo se le  şi d ru m u ş o a re  în to r to c h ia te  
d e  m u n ţi, su p u se  d e  râ p i  p r im e jd io a se .
. P a f ’c ă  î n t r ’a d in s  a  a s c u n s  f ire a  f ru m u se ţi le  şi m â n -  

d re ţi le  aci, d o s ite  c u  z id u ri d e  s tâ n c i şi a p ă r a te  d e  
p r ă p ă s t i i ! L e -a  a sc u n s  d e  te a m a  o m u lu i, h r ă p ă r e ţ  şi 
s tr ic ă c io s .

P o rn im  ia ră ş  cu  p lu te le . S o a re le  s ’a  în ă l ţa t  c a  tre i 
su liţi p e s te  c o am a  b ră d e tu lu i .  T re c e m  p e  s u b  p o d u l, c a re  
le a g ă  c e le  d o u ă  b r a ţe  a le  B ro ş te n ilo r . D e 'a c i  B is tr i ţa  îşi 
c re s te a z ă , fă lo asă , d ru m  la rg .  P ă r a e  şi p â r â ia ş e  n ă v ă 
lesc  d in  to a te  p ă r ţi le  la  m a tc a  s tă p â n ă . In  d re a p ta t 
N eag rp . P ă ltin iş , lă c ră m e a z ă  în  su sp in e  d e  d o r, to c m a i 
d in  râ p e le  C e re b u c u lu i ; B o rc a  v in e  le g ă n a tă  d in  c r e ş 
te tu l  G re n ţ ie s u lu i ; în  s t â n g a  S a b a s a  a d u c e  isv o a re le  
d in  P ic io ru l  L u n g , d e  p e  ră z o ru l B u c o v in e i. T o a te  se  
îm p le te s c  c u  B is tr iţa , s e  lipesc , c a  n iş te  cop ii g e m e n i, 
la  s â n u l m am ei, îş i  u n e sc  u n d e le  - în tr 'u n  m ă n u c h i şi 
p o rn e s c  ’n a in te , î n t r ’un  s in g u r  t ru p , m ai fălos, m ai c u -  
ra g io s . D in  c e  în  c e  m ai la r g ă  îş i  c ro e ş te  c a le a  a p a  şi în  
c â n te c e  v ite je ş ti  se  d u c e  a cu m , c â n d  îi ie s  în  ca le  s a te  
m â n d re .

C a lcă  p ic io ru l G re n ţie şu lu i  ş i in tră  p e  m e le a g u r i le  
N e a m ţu lu i. L a  H a n g u  dă  m â n a  B is tr ic io a re i; ia r  p â r â u l  
îi p o v e s te ş te  d e  ţa r a  s tră in ă , d in  c a re  v in e , c ă  a c e la ş  
g ra i, c a  şi a ic i e  aco lo , d a r  a lţii s tă p â n e sc . M ai s p u n e  c ă  
p e  d ru m u l lu i a u  n ă v ă lit  în  v re m u r i le  g re le  şi d e p ă r ta te  
m u lte  n a ţi i  ş i m u lţi  d u şm a n i ai n e a m u lu i n o s tru . A c u m  
v in e  p â râ u l  în  c â n te c e  d e  s ă rb ă to a re  şi d e  m ă rire .

O  m o v ilă  d e  p ia t r ă  r ă s a r e  în  d re a p ta , la  p o a le le  C ă-

lu g ă re n ilo r . E  « P ia tr a  T e iu lu i» , v ite j ia  d e a v o lu lu i, c â n d  
s ’a  a p u c a t  să  ie z e a sc ă  B is tr i ţa  şi a  p r ă v ă l i t  p â n ă  ac i 
s ta n ă  d in  c re ş te tu l  C e ah lău lu i. D a r  to c m a i c â n d  s ă  s tă 
v ile a scă  a p a , şi să  în e c e  ţ in u tu r ile , co co şu l a  v e s t it  răvăr-. 
s a tu l  z o rilo r, şi d ra c u  a  fu g it, v ă r s â n d  foc  p e  n ă ri, d e  
n ecaz . A  ră m a s  s tâ n c a  p e  m al, şi p e s te  c â tă -v a  v r e m e  
u n  c io b a n  a  în f ip t  o  c ru c e  d e  tei în  v â r fu l  p ie tre i, să  
f u g ă  d e a v o lu l M ai tâ rz iu  d in  c ru c e  a  r ă s ă r i t  u n  te i şi 
P ia t r a  T e iu lu i i - a  r ă m a s  n u m e le  p â n ă  azi.

i r

O v e d e re  n m u n te lu i  C ea h lă u l, cu  P o ia n a  S u ră .

S e  d e sc h id e  v a le a  şi m a i la rg ă  în a in te ;  ia r  B is tr iţa  îş i în 
d r e a p tă  p o rn ire a  s p r e  f ru m o a s a  m ă g u ră  d in  fu n d , s p re  
în o d ă tu r a  C e ah lău lu i. M e rg e  c â t-v a  d o m o a lă , m u rm u ră  
u n  c â n te c  d e  d ru m  lu n g , f r â n g e  c a le a  s p re  s tâ n g a ,  cu  
g â n d  să  se  d e p ă r te z e  d e  u m b rile  î n tu n e c o a s e ; d a r  o d a tă  
îşi ia  s e a m a , b a te  v a lu l în  lo c  şi ţ in te ş te  s fo a ră  în  i
n im a  « u ria şu lu i» . C rezi c ă -1 ta ie  în  d o u ă . C e ah lău l, tru fa ş , 
îş i în c o n d e ia z ă  u m b ra  v â n ă tă  p e  c e ru l a lb a s tru , în -  
g e n u c h e  la  p ic io a re le  lu i m u ş u ro a e le  d e  m u n ţi, apo i 
r id ic ă  în  c r e ş te t  P a n a g h ia ,  s b u ră tu r a  u r ia ş ă  d e  p ia tră , 
c a re  f ir im iţe ş te  n o u rii ş i c u le g e  ra z e le  so a re lu i în  c o 
ro a n ă  d e  b e te a lă . Ş i a ş a  lu m in a tă , s tâ n c a  îş i  p lim b ă  
v e d e re a  p e s te  î n t r e a g a  M o ld o v ă ; ş i-o  p lim b ă  m â n d ră , 
c ă  n im e n i p â n ă  a c u m a , n u  i-a  a tin s  f ru n te a  ei.
M JA m  a ju n s  în t r e  z id u r ile  C e ah lău lu i, re s f ira te  c a  n iş te  
d e g e te  d e  c ic lop i, g a ta  s ă  p r in d ă , şi să  s tro şe a sc ă . B is 
t r i ţa  se  sfie şte , îş i  ţ in e  a p e le  în  loc, s e  ră s g â n d e ş te ,  a 
po i face  c o t şi ia  d ru m u l, d e  ocol.

P e  d r e a p ta  so s e ş te  n ă b ă d ă io s  B icazu l. V in e  tu rb u re ,  
cu  s p u m e  şi t a r e  s u p ă ra t ,  c ă  d e  z ece  z ile  şi m a i b in e  îi 
p lo u ă  la  c o ad ă . S e  t r e z e ş te  B is tr iţa , s c u tu r ă  c o a m a  s p u 
m o a s ă  şi p r in d e  în  b r a ţe  to v a ră ş u l . S e  în c o lă c e sc  
a m â n d o u ă , în a l ţă  z id  d e  v a lu ri şi p r iv e s c  în a p o i. E  
în  u rm ă  m u lt  C e a h lă u l. O  v a le  m â n d ră  c h e a m ă  a p e le  
în a in te .

P lu ta ş ii  n u  m a i a u  v re m e  n ici să  s e  f re c e  la  ochi. 
P o to l in c ă  se  lu p tă  î n t r ’u n a  la  c â rm ă . D ă lc ă u şu l, a s e m e 
n e a  m u n c e ş te  b u ş te a n u l  în  g r in d  ; ia r  c u  u re c h e a  v e şn ic  
a ţin tită , să  a u d ă  în c o tro  d a u  p o ru n c a  cei d in  fru n te -  
M u lte  v a lu ri a  a d u s  B icazu l. S e  iu ţe ş te  a p a  d in  ce  
în  c e  şi se  în fu r ie  to t  m a i m u lt. S a re , se  sb a te , vâ jie , 
ţ ip ă , se  a ru n c ă  p e s te  p lu tă , c u le g e  b u ş te n ii  d e p e  m al, 
ru p e  g ă te j, tâ ră ş te , cu  ră d ă c in i  cu  to t, b raz ii p le c a ţi  p e  
m a rg in e - i  şi d u c e  c u  e a  to t, n ă b ă d ă io a să , în tu n e c â n d u -ş i  
fa ţa .
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Două ziduri o strâng la mijloc, şi-o subţiază, par’că 
s’o înghită. Plutaşii s’au făcut numai apă Potolincă taie 
cât poate în valuri şi cu ochii prinşi în stânci. Alune
căm ca într’o ţeavă. Ne duce «nebuna» ca fulgerul. 
La câţi-va paşi îi îneliide zidul calea şi valurile se 
sparg în pieptul colţuros, svârlindu-se de doi stânjeni 
în sus. Cârmacii îşi frâng trupurile în luptă, dar plu
tele nu se clintesc, sboară tot supuse apei—.glonţ în 
stâncă.

Un pas numai. Potolincă îşi muşcă limba şi se 
fereşte îndărăt. Am închis ochii. O bubuitură ca de 
tun, apoi o pârâitură, buştenii se desgrădinează, trosnesc > 
iar noi- cădem unii peste alţii, în ţipete de moarte-

Când ne-am desmeticit, ieşiserăm la larg. Din pluta 
de nainte ne luase doui buşteni, jugul din faţă îl strâm
base mult şi pluta mergea şoldiu.

Potolincă, galben ca turta de ceară, îşi făcu semnul 
crucii:

— Din gura morţii am scăpat, domnilor! Cu o pal
mă numai, dacă ne supunea mai din vreme, praful se. 
alegea de plute.

Inchinându-se ia r:
— Şi e adâncă apa aci, la Moara Bocancei! Zi Doamne

fereşte de ceasul rău !... .
Ne-am făcut şi noi cruce. Şi-acum ne tremură car

nea şi ne bat inimele.
Potolincă se întoarse cercetător spre noi:
— Eu zic să oprim aci, domnilor, că avem liman. 

Drept să vă spun, deşi am îmbătrânit Î11 meseria asta, dar 
mi-e teamă; de mult n’am văzut-o aşa năbădăioasă !...

— Nu mai mergem ’nainte!.. isbucniră toate gurile.
Cârmacii începură să bată spre limanul din stânga.

Apa e mai liniştită aci.
Din lanuri aleargă cât pot doi ţărani, fac semn cu 

mâna şi dau gură. Când se apropiară, li se desluşi graiul:
— Nu mai daţi drumul la plute,., e prăpăd la vale,, 

s’a înfundat podul dela Viişoara!...
Nici nu s’au apropiat bine plutele de margine, şi 

am sărit deadreptul, cu apa până la deal de genuchi..
Am luat-o la picior.
Am trecut Pângăraţii, vechea mănăstire, închinată 

de Alexandru Lăpuşneanu sfântului Dimitrie, în acele 
vremuri grele pentru Domn. Am trecut Bisericanii, cu 
înfăţişarea de castel; Bistriţa, lăcaş urzit de Alexandru 
cel-Bun şi străjuit de plopi nalţi. — Ca o vedenie le 
avem în minte, spaima dela Moara Bocancei tot nu 
ne trecuse!..

Lumini, strălucitoare, se aprind sub poalele munţilor. 
Punem ochii pe ele...

I. Chiru-Nanov. * I.
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Leort Şadbey : D i n  c a n i d u l  u n u i  i n a ţ / i s l r a l  Buc. 1,50.—
I. Găvăneseul: U r s i t a ,  p o v e s t e a  u n e i  d i t n iu e j e  tle p r i m ă v a r ă ,  

alegorie într’un act, Iaşi. .
Stelian Petrescu : O d o a r e l e  d e l a  N e a i n ţ u  ş i  S e c u ,  edit. Co- 

misiunei monumentelor istorice.— Soccc.—
G. Rotică: P o e z i i  (ediţia Il-a) Edit. Tip. „Şcoala română,. 

C. Lung-Bucovina 2 cor.—
Lazăr Popesc» : O t r a v a  s o c ie t ă ţ i i ,  dramă in trei acte. K. 

Vâlcii, 1.50.—

CRONICA TEATRALA
T e a t r u l  N a ţ i o n a l .  F iu l  e i ,  p ie s ă  în  tre i  a c te  d e  

E tn. N ic o la u  şi Al. S im io n e sc u .

Teatrul Modern. C om ip an ia  d ra m a tic ă  D a v ila . S a l 
v a to r u l  (T a is - to i ,  m o n  c o e u r ! ) ,  c o m e d ie  b u fă  în  tre i 
a c te  d e  H e n n e q u in  şi W e b e r .

■ * i I ' ’
P ie s a  d - lo r  N ic o la u  şi S im io n e sc u  e s te  o p r o te s ta r e  

îm p o tr iv a  u n e ia  d in  p r e ju d e c ă ţ i le  c u re n te  în  s o c ie ta te a  
d e  a s tă z i ,  a n u m e  a c e e a  c a re  r ă s f r â n g e  a s u p ra  c o p ii lo r  
v in a  p ă r in ţ i lo r .  In cazu l sp e c ia l  c a re  i-a p re o c u p a t  pe a u 
to r i  e s te  v o rb a  d e s p re  ru ş in e a  c a re  u rm ă re ş te  în  
v ia ţă  p e  un  om  d e  m e r i t  nurtia i p e n f ru c ă  m u m a  
lu i a d u s  o  v ia ţă  d e â o rd o n a tă .  D e s ig u r  c ă  e b in e  
şi p ro f i ta b i l  ca te a tru l  să  lu p te  u n e o r i  îm p o tr iv a  hi- 
p o c r iz ii lo r  şi p r e ju d e c ă ţ i lo r  c a re  f a ls if ic ă  şi o t r ă v e s c  
v ia ţa  s o c ia lă  ; d a r  şi p r e ju d e c ă ţ i le  c a tă  s ă  f ie  c e rc e ta te  
cu m u ltă  d e l ic a te ţă .  M u lte  d in  e le  s u n t  a b s u rd e  şi 
v ă tă m ă to a r e ,  a l t e le  s u n t  n u m ai a d e v ă ru r i  în v e c h ite , 
u n e le  s u n t  c h ia r  f o lo s i to a r e .  Tn m ai t o a te  se  a sc u n d e  
c â te  o p ă r t i c ic ă  d e  a d e v ă r  şi d e  b u n  s im ţ. N u m a i că  
ju d e c ă ţ i le  a c e s te a  g e n e ra le  (pot fi g ro a z n ic  d e  n e d re p te  
î n t r ’u n e le  c a z u r i p a r t ic u la re .  T o tu l  e s te  să  ş tim  cu in  
să  a p lic ă m  p r e ju d e c ă ţ i l e  n o a s tre ....

Q e o r g e  P re d a , om  d e  lu m e , b o g a t  şi c o n s id e ra t ,  
şi-a  lo g o d i t  f iic a  d u p ă  G r ig o re  D â m b u , u n  t â n ă r  d i s 
t in s ,  a d v o c a t d e  m e r i t ,  a ju n s  p r in  m u n c a  şi in te l ig e n ţa  
lu i. P re d a  în s ă  a c o n s im ţ i t  la  c ă s ă to r ie  f ă r ă  s ă  fi lu a t  
in fo rm a ţi i  m a i s ig u r e  a s u p ra  fa m il ie i  v i i to ru lu i  s ă u  
g in e re .  în to r s  în  ţ a r ă ,  căc i lo g o d n a  s ’a f ă c u t  la  P a r is ,  
u n d e  s e  v e d e  că  P r e d a  p e tr e c e a  cea  m a i m a re  p a r te  
a a n u lu i ,  a f lă  că  m a m a  lu i D â m b u , î;i t im p u l  v ă d u 
v ie i iei, a 'd u s  o  v ia ţă  s v â n tu r a tă  ş i s c a n d a lo a s ă .  P reda ,, 
d e ş i  n ic i e l nu  d u c e  o  v ia ţă  p r e a  c a to l ic ă  ( a f lă m  în 
a c tu l a l I l- le a  c ă  t r ă e ş t e  cu  d -n a  C le o  R u d e a n u , 
s o ţ ia  u n u i p r ie te n  a l lu i ) ,  se  g r ă b e ş t e  să -ş i r e tr a g ă  
c u v â n tu l, d o rn ic  cum  e s te  să -ş i v a d ă  f i ic a  f e r ic i tă  şi 
n e v o in d  s ă  o  s u p u n ă ,  o d a tă  c ă s ă t o r i t ă  cu f iu l* . E i,  
la  u m i l in ţa  d e  a  i se  în c h id e  m u lte  u ş i în  lu m e a  
b u n ă  în  c a re  t r ă e s c .  E le n a  P re d a , f a tă  v i te a z ă ,  c a re  
iu b e ş te  m u lt  pe  G r ig o r e ,  r e z is tă  h o tă r î r i i  t a t ă lu i  ei şi, 
v â rs tn ic ă  cum  e s te ,  e g a ta  s ă  t r e a c ă  p e s te  v o in ţa  lu i. 
R u p e re a  n e a ş te p ta t ă  a lo g o d n e i  fa ce  s ă  p r ic e a p ă  pe 
M a r ia  D â m b u , m am a  lu i G r ig o re j  c a re  e a d e v ă r a ta  
p r ic in ă . C a  s ă  a s ig u re  f e r ic ir e a  f iu lu i  e i, f e m e e a  
a c e a s ta  c a re  nu  e o n e ru ş in a tă  şi o  s t r ic a tă ,  e ga ,ta  
să  f a c ă  o r ic e  s a c r if ic iu , s ă  în d u r e  o r ic e  u m il ire . C u  
h o tă r î r e ,  s e  d u c e  la  P r e d a  a c a s ă  şi-i M ă r tu r is e ş te  p ă 
c a tu l e i. A ci a f lă m  c ă  d a c ă  e a  a p ă c ă tu i t  a f o s t  d in  
p r ic in a  r ă u tă ţ i i  lu m ii c a re  nu  d ă  v o ie  u n e i fe m e i v ă 
d u v e , t â n ă r ă  şi f r u m o a s ă ,  s ă -ş i c re a s c ă  în  c h ip  c in s t i t  
c o p ii i ,  c â n d  n ’a r e  a v e re . D a r  m u m a  m e rg e  şi m ai 
d e p a r t e :  s p u n e  p e  f a ţ ă  că  e g a ta  s ă  d is p a ră  cu to tu l  
d in  c a le a  f iu lu i  e i, e g a ta  să  s e  s u p r im e . A s te a  
s u n t  lu c ru r i  c a re  s e  fac  u n e o r i ,  d a r  nu  se  s p u n  n ic io 
d a tă .  B in e  în ţe le s ,  P r e d a  r e fu z ă  a c e a s tă  s o lu ţ iu n e . 
B ia ta  fe m e ie  o f e ră  în  u rm ă — o f e r t ă  m a i a c c e p ta b i l ă —
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să  se  ş t e a r g ă  d in  lu m e , s ă  'd isp a ră  u n d e v a , s ă  nu-şi 
m ai v a d ă  n ic io d a tă  c o p iii. P re d a  to tu ş  p a re  n e s t r ă 
m u ta t  în  h o tă r î r e a  lu i, c ân d  in te rv in e  E le n a , n e s t r ă 
m u ta tă  .şi ea  în h o tă r î r e a  e i ...  ş i c ă s ă to r ia  se  face .

A u  tr e c u t  c inci a n i d e  c ân d  s o ţi i  s ’a u  lu a t .  În c e p e  a c tu î  
a l J IM e a . M a r ia  P re d a  n ’a ma.i a p ă ru t .  S o ţii s u n t  f e r i 
c iţi , d a r  un  v ă l  t r i s t  p lu te ş te  p e s te  v ia ţa  lu i G r ig o re  
D â m b u . T o tu ş  nu  el a re  s ă  fa c ă  p e  m am a  sa  să -ş i 
ca lce  f ă g ă d u in ţa .  P lă te ş te  cam  s c u m p  p re ţu l  fe r ic ir i i . 
S e  s im te  s t r â m to r a t  în  lu m e a  în  c a re  t r ă e ş te ,  c a re  
v e d e  î n t r ’în su l p u ru re a  p e  fiu l.... e i .  S â n te m  la  b ă i  d e  
m a re , la  D ie p p e . S o ţi i  D â m b u  s u n t  în c o n ju ra ţ i  d e  
c e rc u l lo r  d in  ţa r ă .  N u  l ip s e s c  b in e  în ţe le s  d. şi d -na  
R u d e a n u , el a m a n tu l  c o c o te lo r , u n  v i e u x  m a r c h e u r  

d e c re p it ,  ea  a m a n ta  lu i G r ig o re  P re d a . S o ţii  D â m b u  
au un  b ă ie ţa ş ,  c a re  în  t im p u l  d in  u rm ă  a fo s t  g re u  
b o ln a v . In  f ie c a re  s e a ră ,  o  f e m e ie  c e rn i tă  v e n e a  t ip t i l ,  
d e s ig u r  c o ru p â n d  s e rv i to r i i ,  s ă  v a d ă  p e  c o p ila ş , să-i 
a d u c ă  f lo r i ,  să - l îm b ră ţ iş e z e .  G h ic im  în d a tă  c in e  p o a te  
fi m is te r io a s a  fe m e ie . E b u n ic a , p e  c a re  d r a g o s te a  d e  
n e p o t  o  fa c e  s.ă-şi c a lc e  f ă g ă d u in ţa .  E ră  d e  a ş t e p t a t  ca 
p ă r in ţ i i  c o p ilu lu i  s ă  d e â  o d a tă  p e s te  m is te r io a s a  v i
z ita to a re .  L u cru l se  în tâ m p lă  î n t r ’o  s e a ră .  G ro z a v  a 
îm b ă t r â n i t  în  c inc i a n i f ru m o a s a  fe m e ie  D â m b u  ! G r i 
g o re , m iş c a t  d e  ip re z e n ţa  m am ei lu i, nu  p r ic e p e  to tu ş , 
om  c in s t i t  cum  e s te , ca  c in e v a  să -ş i c a lc e  c u v â n tu l. 
D a r  E le n a , cu s u f le tu l  ei d e  fe m e ie  şi d e  m a m ă 1, 
ce b in e  p r ic e p e  p e  b ă t r â n ă ! E a  îi c a d e  la p iep t, 
u i tă  to a te  p r e ju d e c ă ţ i le ,  şi d e  acu m  în a in te  s t r ă in a  d in  
a ju n  îi v a  fi a d e v ă ra t  o  m a m ă .

A c e s t u ltim  a c t  e s te  d e s tu l  d e  m iş c ă to r . A m in te ş te  
în să  p r e a  m u lt  p e  M a m a n  C o l i b r i  a  lu i H e n ry  Ba- 
ta i l le .  A c e s t  lu c ru  n ’a r  în s e m n ă  n im ic , d a c ă  p ie s a  
a r  a v ea  in te n s i ta te a  şi p a te tic u l  t e a t r u lu i  lu i H e n ry  
B a ta i lle . In  în t r e g im e a  ei p ie s a  d -lo r  N ic o la u  şi Si- 
m io n e sc u  se  d e s f ă ş o a r ă  d e s tu l  d e  respede şi d e  p lă c u t,  
d a r  s im ţi  că p e r s o n a g i i le ,  b in e  c o n tu r a te ,  s u n t  n u m ai 
n iş te  u m b re , c a re  s ta u  în  p ic io a re , ce  e d r e p tu l ,  
d a r  n ’a u  un  a d e v ă r  o m e n e s c  m ai (p ro fu n d . T o a tă  
a c ţ iu n e a  s e  m iş c ă  la  s u p r a f a ţă ,  ca la  c in e m a to g ra f .  
L ip s e ş te  p e r s p e c t iv a ,  s t r ă f u n d u r i l e  s u f le te ş t i ,  m iş c ă r ile  
p e  d a re  le  g h ic e ş t i  că  s e  p e t r e c  d in c o lo  d e  r a m p ă  şi 
c a re  te  fac  s ă  te  in te re s e z i  d e  p e r s o n a g i i  ca  d e  n iş te  
a d e v ă ra ţ i  o a m e n i.

S u n t  şi o a re c a re  n a iv i tă ţ i  d e  te c h n ic ă  t e a t r a l ă ,  
c a re  fa c  să  d i s p a r ă  n e p re v ă z u tu l  şi d e s f ă ş u r a r e a  a c 
ţ iu n i i .  P re a  s u n t  m u lte  in t r ă r i  şi e ş ir i  la  c a re  to a tă  
lu m e a  se  a ş te a p tă ,  p e  c a re  o r ic in e  le  g h ic e ş te .  T re -  
b u e  în s ă  s ă  r e c u n o a ş te m  că  a c tu l  a l I l I - le a ,  a şa  d e  
s im p lu  ş i d e  m iş c ă to r ,  cu d e s n o d ă m â n tu l  a şa  d e  
o m e n e sc , n u  e ră  d e  lo c  d e  p re v ă z u t.  U n  a l t  s c r i i to r ,  
c a re  a r  f i v ru t  s ă  fa c ă  m ai f r u m o s , a r  fi c ă u ta t  ceva  
m ai c o m p lic a t ,  c a re  a r  f i  f o s t  m a i p u ţ in  o m e n e sc  
şi m a i  p u ţ in  im p re s io n a n t .  .

D ia lo g u l ,  c a r e  n u  lâ n c e z e ş te  un  s in g u r  m o m e n t, 
e d r e p t  că  n ’a r e  lu n g im i d e  p r is o s ,  d a r  n ic i n u  
e  )d ia lo g  în  a d e v ă r a tu l  în ţe le s  te a t r a l .  C o n v o rb ir e a  
n u  ie s e  d in  lu p ta  s u f le te lo r ,  în  fo c u l a c ţ iu n i i .  F ie c a re  
p e r s o n a g iu  p ro c e d e  cu  a f i r in a ţ iu n i ,  v in e  şi-şi s p u n e  
le c ţia  î n v ă ţ ă t ă  d e  m a i în a in te .  P ie s a  e  s im p lă  ce

e d r e p tu l ,  d a r  d in  p r ic in a  lip se i d e  d ia lo g  a d e v ă ra t  
e s te  cam  g o a lă ,  cam  n e îm b ră c a tă .  E m ai m u lt un 
sc e n a r io , o  s c h i ţă  d e  p ie s ă .

P ie sa  d -lo r  N ic o la u  şi S im io n e sc u  a f o s t  p r im ită  
cu  s im p a t ie  d in  p r ic in a  in te n ţ ie i  ei m o ra le , d in  p r i 
c in a  e x c e le n te i  in te r p r e tă r i .  D -na L ucia  S tu rd z a , cu 
jo c u l s ă u  p a te t i c  şi p lin  d e  a d e v ă r  o m e n e sc , a m işc a t 
m u lt  în  ro lu l  M ă r ie i  D â m b u , m u m a  p o c ă i tă .  D. Bu- 
la n d ra , în  ro lu l  lu i G r ig o r e  D â m b u , a  p u s  c ă ld u ra  
şi e le g a n ţa  cu c a re  ne-a  o b iş n u it .  D. L iv escu  (G e o rg e  
P r e d a )  a ju c a t  cu c o re c ţie  re c e  şi cu d is c re ţ ie .  D in  
p e r s o n a g iu l  e p iz o d ic  al b ă t r â n u lu i  c o u r e u r  R u d e a n u , 
m a re le  a r t i s t  S o re a n u  a  f ă c u t  o  m in u n a tă  ap a .riţie .

* *
*

La T e a tru l  M o d e rn , d u p ă  o  p ie s ă  s e r io a s ă ,  D o c e n 
t u l , C o m p a n ia  D a v ila  jo a c ă  o  „ c o m e d ie  b u f ă "  T a is -  
t o i ,  m o n - c o e u r !, p e  r o m â n e ş te  S a lv a t o r u l .  O  f a r s ă  
în  g e n u l a c e lo ra  c a re  m e r i tă  s ă  f ie  ju c a te  d e  te a t r e le  
d e  v a ră .  P ro v o a c ă  m u ltă  v e s e lie , o  v e s e lie  cam  scu- 
r i lă ,  î n c h ip u ire a  d e z o r d o n a tă  a  a u to r i lo r  c a re  n e  în 
f ă ţ i ş e a z ă  s i tu a ţ i i l e  c e le  m ai im p o s ib i le ,  c a re  a ju n g  
c o m ice  n u m a i p r in  a b s u r d i ta te a  lo r . „ S a lv a to r u l"  e 
un  t â n ă r  c a re  a re  m a n ia  dej a „ s a lv ă "  f e m e ile  c ă z u te  
sa u  p e  c a re  Ie c re d e  în  p r im e jd ie  d e  a c ă d e a . Ş i 
s a lv e a z ă  î n t r ’u n a , p r in  p e r ip e ţ i i le  c e le  m ai c a ra 
g h io a s e ,  p e tr e c u te  în t r e  p e r s o n a g i i le  c e le  m ai c iu d a te :  
u n  a c a d e m ic ia n , c a re  d u c e  o  v ia ţă  d u b lă ,  O c o c o tă , o 
so m n a m b u lă  e x tr a - lu c id ă ,  un  îm b lâ n z i to r  d e  p u r ic i , 
e tc ., e tc . : '

O  a s e m e n e a  f a r s ă ,  ca s ă  u iţi  im p o s ib i l i ta te a  s i t u a 
ţ i i lo r  şi c a l i ta te a  in f e r io a r ă  a c o m ic u lu i, t r e b u e  ju c a tă  
cu m u l tă  v e rv ă , şi cu un  e n s e m b le  d e s ă v â r ş i t .  C u  
to a tă  p u te r e a  c o m ic ă  a Id-lor N ic u le s c u -B u z ă u  şi C o n - 
s t a n t in iu ,  c u  to t  ta le n tu l  n a tu r a l  a l d -n e i A le x a n d rin a . 
A le x a n d re s c u , d e s f ă ş u r a r e a  p ie s e i  cam  ş c h io p ă ta ,  im 
p re s ia  d e  e n s e m b le  l ip s e a  şi n u  u ita i  că a s c u lţ i  
o  f a r s ă  m e d io c ră .

Lazăr Cosma.

CRONICA ŞTIINŢIFICA
N O UTĂŢI ŞTIINŢIFICE

Congo şi Maroco.— Două nume cari au ţinut Eu
ropa aproape şease luni în frigurile aşteptărilor răsboi- 
nice; o sabie modernă a lui Damocles care era să tragă 
la rândul ei multe alte săbii, a atârnat vreme îndelun
gată de-asupra Europei, două nume barbare pentru care 
erau să se încaere două popoare din cele mai civilizate.

Ce-o fi însemnând oare acest Congo şi acest Maroc, 
pentru a fi fost cauza a unei catastrofe aproape mon
diale?...

De vre-o câte-va zeci de ani Europa a început să 
sufere de boala colonizărei. Fie cu trebuinţă fie fără, 
toate statele mari pornesc în campanii africane şi asi
atice ca să civilizeze pe sălbaticii, sau mai bine zis pen
tru a putea exploata pe acele naţii în folosul industriei
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şi c o m e rc iu lu i lo r . F r a n ţ a  su fe re  d e  m ai d e  m u lt;  G e r 
m a n ia , c a  m a i tâ n ă r ă ,  d e  m ai p u ţ in  tim p , d e  a c e a s tă  
b o a lă . F r a n ţ a  s u fe ră  m a i m u lt  d e  e x p a n s iu n e  m ili ta ră  
şi f in a n c ia ră , G e rm a n ia  d e  e x p a n s iu n e  s o c ia lă ; c e a  
d in tâ i c u c e r in d  p e n tr u  c a  a l te  p o p o a re  să  c o lo n iz e z e ; 
c e a  d e  a  d o u a  p e n tr u  n e c e s i ta te a  p la s ă re i  su rp lu su lu i 
d e  p o p u la ţie . A ş a , Madagascarul fran c e z  a  în c ă p u t  p e  
m â n a  m is io n a r ilo r  e n g le z i, Algeria e s te  o  c o lo n ie  m ai 
m u lt  sp a n io lă  d e  c â t  f ra n c e z ă , Tunisia u n a  ita lia n ă . 
G e rm a n ia , c a re  a  v e n it  c e a  d in  u rm ă , a  t r e b u i t  s ă  se  
m u lţu m e a s c ă  cu  c e  a  p u tu t  lu a  d e  la  cei m ici, a d ic ă  
cu  p ă r ţi le  c e le  m ai g r e u  d e  c o lo n iza t. P e  F r a n ţa  co lo 
n iile , a fa ră  d e  Senegal, o c o s tă  b a n i m u lţi;  cu  to a te  a 
c e s te a  e a  c a u tă  d e b u ş e u r i  şi p e n tr u  a c e a s ta  c u c e r e ş te ; 
c a u tă  f ild e ş  şi c a u c iu c  în  C o n g o ; c a u tă  p ia ţă  d e  d e s 
fa c e re  în  M aro c ,

A c e s te  d o u ă  ţă r i c u  t r e b u in ţe  d ife r i te  s ’au  în tâ ln it ,  
s 'a u  b u rz u lu it  şi p e  u rm ă  s ’a u  îm p ă c a t  c a  doi n e g u s to r i  
d e ş te p ţi. F r a n ţa  a  d a t  a c c e s  G e rm a n ie i la  Congo a d ic ă  
la  cauciuc, c a re  a stăz i, cu  a u to m o b ile le  a  a ju n s  u n a  
d in  c e le  m a i im p o r ta n te  in d u s tr i i  m o n d ia le , G e rm a n ia  
a  lă s a t  F r a n ţe i  M aro co , c u  d r e p tu l  t u tu r o r  r e la ţiu n i lo r  
e c o n o m ic e  e g a le . G e rm a n ia  v a  c o lo n iza  M a ro c o , F r a n ţa  
v a  p lă ti  d e f ic ite le  b u g e ta r e  şi to a tă  lu m e a  v a  fi m u l
ţu m ită . D a r  să  v e d e m  c e  e s te  C o n g o  şi M aro co .

Congo e s te  o ţa r ă  im p ro p r ie  e u ro p e n ilo r  d in  c a u z a  c ă l -  
d u re i ş i-a  m u ş te lo r  c a r i îi p ră p ă d e ş te ;  o ţa r ă  p ro d u c ă to a re , 
cu m  a m  sp u s , d e  fildeş, p ro v e n it  d e  la  e le fa n ţii  c ari 
t ră e sc  în  tu rm e  p r in  p ă d u r i le  cu  l ia n e ;  şi d e  cau c iu c  
p ro v e n it  şi e l d e la  c o p ac ii d e  p r in  a c e le  p ă d u r i. R â u l  
C o n g o  e s te  p lin  d e  c a ta r a c te  a p ro a p e  cu  n e p u tin ţă  d e  
e v ita t  sa u  d e  în t r e b u in ţa t  ş i a r e  c â te - v a  s u te  d e  a f lu 
en ţi. C o a s ta  e s te  in a c c e s ib ilă  v a p o a re lo r  c a ri s u n t  n e 
v o ite  să  a c o s te z e  la  d ig u r i  d e  c â ţi-v a  k ilo m e tr i  sa u  
s ă  tra n s b o rd e z e  cu  b ă rc ile . E s te  lo c u it d e  n e g r i  p r i 
m itiv  sa u  să lb a tic i, p r in tr e  ca ri şi ace i pitici ai lui Li- 
vingslon d e  ca ri s’a  v o rb it  a tâ ta  în  ş tiin ţă .

Maroco, ţ a r ă  m e d ite ra n e a n ă , e  fo rm a tă  d in  d e ş e r tu l  
S a h a ra  şi d in  p la to u r i le  m u n ţi lo r  A t la s ;  p a r te a  a  d o u a  
e  b o g a tă  în  tu rm e  şi a g r ic u l tu ră  şi p o a te  fo rm a  a d m i
ra b ile  d e b u ş e u r i  şi co lon ii e u ro p e n e . P o p u lu ţ ia  în s ă  d e  
Arabi, Tuaregi, e tc ., m u su lm a n i fa n a tic i, v a  d a  m u lt 
d e  lu c ru  F ra n c e z ilo r  şi S p a n io lilo r , d u p ă  cu m  le -a u  
m ai d a t .  Ţ iu  să  m a i a d a u g  c ă  Universitatea d in  Fcz a 
fo s t m o d e lu l c e lo r  e u ro p e n e  şi d a te a z ă  d e  p e  la  a n u l 1000.

Lignocimentul. —  Ş tie  to a tă  lu m e a  ce  e s te  c im e n 
tu l  a rm a t.  B a re le  d e  f ie r  îm b ră c a te  î n t r ’o m a ssă  d e  ci
m e n t, p ro d u c  u n  m a te r ia l  d e  c o n s tru c ţ ie  c a re  p o se d ă  
re s is te n ţa  d e  p re s iu n e  a  c im e n tu lu i  şi c e a  d e  t ra c ţiu n e  
a  fie ru lu i, la o la ltă , —  deci, s u b  un  v o lu m  re d u s , u n  m a 
te r ia l  c a re  a lt - f e l  p e n tru  a c e le a ş  e fec te , a r  o c u p a  u n  
sp a ţiu  m u lt  m ai m a re . S u n t  în să  a n u m ite  în tr e b u in ţă r i  
în  c o n s tru c ţ ie  u n d e  c im e n tu l  a rm a t  e s te  p r e a  g re u , cum  
s u n t  d e  e x e m p lu  p e re ţii  d e s p ă r ţ i to r i ; p e n tr u  a c e s t  lu 
c ru  Cases a  în lo c u it  fie ru l cu  s t in g h ii  d e  lem n , şi e x p e 
r ie n ţa  a  p ro b a t  că  re s is te n ţa  la  t r a c ţ iu n e  e s te  a c e ea ş i 
c a  şi la  c im e n tu l a rm a t  cu  fie r. E l  a  n u m it a c e s t  n o u  
m a te r ia l  ligno-cimenl, a d ic ă  c im e n t a rm a t  cu  lem n .

Case n e bani cari nu pot fi tăiate cu flacăra oxiace- 
tilenică.—  'E  ş t iu t  că  te m p e ra tu r a  la  c a re  a r d  o x ig e n u l  
şi a c e tile n u l, în le s n e ş te  s p ă rg ă to r i lo r  d e  c a se  d e  b a n i 
m ijlo cu l c a  în  c â te v a  m in u te  să -ş i a ju n g ă  sc o p u l. N u  
o d a tă  ş t i in ţa  s ’a  p u s  fă ră  s ă  v re a  în  se rv ic iu l  r ă u fă c ă 
to r ilo r , d a r  to tu ş i  e a  c o re c te a z ă  în  g e n e ra l  re le le  c a r i 
le  face . A ş a , Krupp d e  d a ta  a c e a s ta  a  in v e n ta t  u n  a s t 
fel d e  ofel, în  c â t  s u n t  n e c e sa r i  10.0O0 litr i d e  o x ig e n ,
13.000 d e  a c e ti le n  şi 14 o re  d e  lu c ru  p e n tru  a  fa ce  o 
g a u r ă  d e  80  m ilim e tr i în  p la c a  o ţe lu lu i ; lu c ru  im 
po sib il p e n tru  u n  s p ă rg ă to r .

Em. Grigoraş

P O L E M I C E
Un răspuns d-lui P â rva n

In  luna lui Mai mi s’a atras atenţia asupra unei publicaţii 
a d-lui Pârvan: .«Contribuţii epigrafice la Istoria .Chreştinis- 
mului Daco-Roman*-,' în care d-sa a drezut de cuviinţa să 
alingâ chestia numirii d-sale la Universitate şi să-mi arunce 
du această ocazie câteva săgeţi, pentru raportul ce făcusem 
Senatului Universi'ar (v. Prefaţa p. I X — X II I) .

Dintr’un simţimânt uşor de înţeles, n’ara voit, în ajunul 
vacanţiei, să turbur sufletul .iubitor de ideal» ap colegului 
meu şi mi-am rezervat răspunsul pentru începutul anului 
şcolar: ’mi închipui că nimeni nu-mi va obiecta această în 
târziere.

Ce spune d-1 Pârvan ? In  afară de oare cari consideraţi- 
uni abracadabrante, cu citaţii din autori, d-sa spune că în 
contra d-sale s’a urzit, de colegi rău intenţionaţi, o conspi- 
raţiune; că unul din ei a încercat să-l asasineze.... moral
mente şi ca culme, vinovatul a rămas nepedepsit. Puţină is
torie retrospectivă e necesară pentru elucidarea acestui punct.

La înoeputul anului 1910, Senatul Universitar din Bucu
reşti numeşte o coinisiune compusă din d-nii Onciul, Evol- 
ceanu, şi îorga, ca să studieze lucrările d-lui Pârvan în ve
derea recomandării d-sale la catedra de istoria antică şi e- 
pigrafie, pe care o suplinia de câteva luni. Toţi profesorii 
facultăţii de litere erau favorabili candidatului, care se pre
zenta fără rival; d-sa ar fi întrunit, neîndoios, unanimitatea 
sufragiilor, dacă n’ar fi fost zelul intempestiv al unora dintre 
colegi, care au căutat să profite de bunele dispoziţii ale Fa
cultăţii. D-1 Pârvau fusese elevul nostru al tuturor şi nu 
trăim doară pe vremea lui Saturn ca să dorim distrugerea 
generaţiilor ce se ridică pe urma noastră.

Ce se întâmplă în adevăr? La 2 Martie 1910 se reuneşte 
Senatul Universitar, împreună cu Consiliul Facultăţii de li
tere, spre a asculta referatul comisiunii. Dar în loc de un 
referat, ni se citesc două: unul semnat de d-nii Onciul, E- 
volceanu şi Iorga şi altul numai de d-1 Iorga, care a crezut 
esenţial să adauge oare cari aprecieri personale cu privire 
la ultima şi cea mai importantă din lucrările D-lui Pârvan, 
«Marcus Aurelius Verus Caesar şi L. Aurelius Commodus».

In  primul referat ni se arăta că «Lucrarea aceasta a d-lui 
Pârvan e n o u ă ,  atât ca subiect cât şi ca executare şi 
pleacă direct de la izvoare. Literatura mai nouă e utilizată 
nu ca izvor dc informaţie, ci numai pentru controlul păre
rilor susţinute de autor. In  notele cărţii sunt respinse mai 
multe puncte susţinute de alţii. Autorul întrebuinţează is- 
voarele în cele mai noui ediţiuni, culege cu deamănuntul toate 
lămuririle risipite în ele şi le supune unei critici pătrunză
toare».

«Resultatele nouă se capătă şi în ce priveşte situaţia cons
tituţională a lui Marcus Aurelius şi a colegului său împă
rătesc, şi în ce priveşte biografia lui, cum şi pregătirea lui 
literară şi ştiinţifică. Forma e îngrijită şi atrăgătoare, etc.

Iar d-1 Iorga adaugă: «Forma e nu numai îngrijită, dar 
foarte atrăgătoare... De la cele dintâi lucrări ale sale d. Pâr
van a progresat mult în ce priveşte gruparea faptelor, 
statornicirea hotarelor studiilor sale, sistematizarea...

«Sub acest raport se pot aduce însă critice şi lucrării 
de faţă: titlul îndoit, atunci când lucrarea priveşte mult mai 
mult pe Marcu Aurelius; împărţirea subiectului în două: ca
riera politică şi viaţa intimă sufletească a eroului său, lă
muririle prea îpţinse cu privire la ideile filozofice din pri-
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mul stadiu al cugetării libere antice, lasă o impresie mai 
Blabă-decăt aceea care prin altă mărginire a subiectului şi 
prin altă grupare a faptelor şi ideilor s ’ar fi putut căpăta, 
cu atâta erudiţie şi cu atâta talent»; Monitorul oficial n. 163 p. 
6683 şi 6684 din 23 Oct. 19K).

Cu aceste laude şi aceste reserve comisiunea conchidea 
pentru recomandarea d-lui Pârvan ca a g r e g a t  definitiv la 
catedra de istorie antică şi epigrafie de la Universitate. 
Intrându-se în discuţia generală, nimeni n’a cerut de o 
cam dată cuvântul, fiind-că nimeni nu se gândiasă facă o- 
biecţiuni. Atunci se ridică d-1 Bogdan, respectabilul decan al 
Facultăţii de litere şi susţine că d-1 Pârvan merită să fie 
recomandat nu ca agregat ci ca p r o f e s o r .  Iar în loc de ar
gumente face cunoscut Senatului Universitar că d-1 Pâr
van e sărac şi că trebue să niai ajute şi pe alţii din mi
cul său câştig; că viaţa e scumpă, apuntamentele derisorii 
şi aşa mai departe. In  urina discursului d-sale, se operează 
o adevărată minune : membrii comisiei de referat declară 
ritos că dânşii nu se împotrivesc a recomanda pe d-1 Pâr
van ca p r o f e s o r '.  A fost un moment de surpriză, care a tre
cut repede. In  deşert au încercat d-nii Dragomirescu şi 
Densuşianu să înlăture argumentele d-lui Bogdan, arătând 
că d-1 Pârvan mai are şi o catedră de liceu şi să demonstre 
Senatului Universitar că nu era şi nu putea să fie caşul de 
a aplica articolul din lege privitor la numirea directă ca 
profesor, favoare cu totul excepţională, destinată să recom
penseze numai meritele rari, curentul se formase! Senatul 
Universitar era să proceadă la vot şi d-1 Pârvan să fie ri
dicat dintr’o dată în vârful piramidei.

E ridicol când vezi în toate cele lalte 'cariere oamenii 
muncind din greu ca să urce treptele ierarhiei, iar în cari
era didactică, tinerii cari părăsesc băncile universităţii am
biţionează deja primele şi cele mai înalte locuri. A numi pe 
cineva direct profesor universitar, e tot aşa de absurd cât 
a face dintr’o dată pe un sublocotenent general^ pe un sta
giar membru la Casaţie, pe un notar prim ministru! -

Legea a prevăzut în învăţământul superior anumite grade, 
acela de suplinitor, de agregat şi numai în urmă, ca înco
ronare a carierii universitare pe acela de profesor. De fapt, 
mai toţi profesorii numiţi în cei zece ani din urmă au tre
cut prin această filieră: aşa au fost la Facultatea de litere 
d-nii Rădulescu Motru, Pompiliu Eliade, Mehedinţi, Evol- 
ceanu, Mândrescu şi subsemnatul. Dar încă o dată, subt in
fluenţa d-lui Bogdan şi graţie condescendenţei comisiunii, 
Senatul Universitar era hotărât să treacă peste orice consi
deraţii şi să dea binecuvântarea sa propunerii decanului!

Nu mai rămăsese nimeni din cei îndreptăţiţi să ia cuvân
tul în chestiune, spre a apăra cauza bunului simţ şi a drep
tăţii. Subsemnatul citisem şi recitisem lucrarea de căpete
nie a d-lui Pârvan şi luasem note pentru luminarea propriei 
mele conştiinţe; mai mult încă, înă dusesem la izvoarele 
citate de d-sa şi le confruntasem împreună, ceea ce pro
babil nu se îndeletnicise să facă nici unul din domnii rapor
tori. Din toate acestea ’mi formasem, ce e dreptul, convin
gerea că autorul prea se grăbise când adresase Ministeru
lui cererea sa pentru ocuparea catedrei, dar nu voisem să 
fac parte nimănui de părerile mele intime. De sigur, ’mi 
ziceam eu, d-1 Pârvan ’şi va lua timp de aci înainte şi va 
lucra mai cu temei. In împrejurările însă în care era să se 
dea votul, a fi împins mai departe tăcerea, mi s’ar fi părut 
o trădare faţă de mine însumi. M ’am hotărât dar să-mi spun 
cuvântul şi mi l’am spus fără nici un înconjur, cu tot re
gretul ce aveam de a contrazice pe colegii mei şi a indis
pune pe d-1 Pârvan.

Când am explicat Senatului Universitar că lucrarea prin
cipală a candidatului, departe de a constitui un titlu pentru 
d-sa, n’aveâ  nici o valoare, că-i lipseau şi calităţile de formă 
şi nota personală, întru cât nu era o contribuţiune nouă ci 
reproducea, mai mult sau mai puţin, ideile ce se găsiau în 
alţi autori şi în special în Wissowa (Real-Encyclopădie) şi 
ceream, ca urmare firească a acestor afirmaţiuni, ca d-nu 
Pârvan să rămână suplinitorul catedrei, până când va pro
duce o scriere mai independentă şi mai bine gândită, s’a 
ridicat, natural, o furtună în Senatul Universitar! Discuţia 
a luat numai de cât o altă întorsătură; d. Iorga şi-a re
citit «rezervele» din raport, spre a arătă că şi d-sa găsise 
cusururi d-lui Pârvan şi a opinat ca să se numiască o co- 
misiune spre a se pronunţa asupra * p l a g i a t u l u i »  d-sale, 
iar de nu va fi «plagiat», subsemnatul să fie veştejit. Am 
protestat imediat în contra d-lui Iorga şi în contra cuvân- 
tuluide «plagiat», pe care nu-1 rostisem şi nueraînintenţiunea 
mea. Intr’o lucrare poţi reproduce perfect ideile altora in
trate în domeniul comun, dându-le altă formă şi aşezându-le 
într’un alt plan, dar aceasta nu constituc un plagiat; aceas
ta răpeşte, evident, din valoarea lucrării, însă nu te califică

1) Părerea aceasta a comisiunii, a fost citită iu Senatul Uuiversitar 
dar n’a fost publicată în Monitorul Oficial.

în rândul plagiatorilor. Am susţinut, cu probele în mână, că 
cele mai multe idei şi date din d-1 Pârvan nu sunt noi 
pentru ştiinţă, că ele se află adunate şi în alţi autori şi în 
special in Wissowa, pe care d-sa l’a urmat de aproape, une 
ori citându-1, alte ori dispensându-se de a o face şi am in
sistat. spre a nota diferenţele, asupra modului de espunere, 
care în Wissowa, Drockamp, Noel des Vergers e ireproşa
bil, pe când proza d-lui Pârvau, din prima parte a lucrării 
e detestabilă, model de obscuritate,confusiune şi contraziceri.

După multe frământări şi discuţii, s’a căzut în sfârşit de 
acord asupra numirei unei comisiuni, care să examineze 
cazul. înaintea acestei comisiuni a trebuit să-mi depun no
tele, aşa cum se găsiau pentru usul meu personal.

Dnpă o lună, comisiunea s’a presentat înaintea Senatului 
Universitar aducând următorul verdict; «că l u c r a r e a  d - l u i  
P u r v a n  n u  e ste  a ş a  d e  o r i g i n a l ă ,  p r e c u m  d - s a  s u s ţ i n e  î n  p r e -  
f a ( d »V- Ori, în prefaţă d-sa susţine numai atât că lucrarea 
d-sale «e o e s p u n e r e  c e v a  m a i  p e  l a r g > de cât cele existente, 
şi când comisia tăgădueşte şi acest merit, ce mai rămâne 
d-lui Pârvan ?

In  faţa acestei constatări, nimeni n’a mai avut curagiul 
să propună ridicarea d-lui Pârvan la rangul de p r o f e s o r ;  
cei mai hotărâţi susţinători ai d-sale se mulţumiau acum să 
ceară a g r e g a ţ i a ,  care a şi fost obţinută.

Astfel, graţie intervenirei inele, isbutisem să impedec co
miterea unui abuz. Cu toate acestea, nu puteam să renunţ 
la punctul meu de vedere, care decurgea în mod fatal din 
expunerea ce făcusem în Senatul Universitar precedent. Acest 
punct de vedere l’am susţinut pentru a doua oară cu do
vezi noi, cari au fost alăturate ca Anexă la prima mea expu
nere, formând astfel un rap-Tt. pe caro Ministerul l’a pu
blicat —  cu foarte multe greşeli —  în Monitorul Oficial citat 
mai sus.

Nu mă îndoiesc că tânărul meu coleg a rămas foarte afec
tat de modul numirii sale în Universitate. Atâtea peripeţii 
şi atâta agitaţie în jurul numelui său, au contribuit să-l e
nerveze peste măsură. In  schimb însă, d-sa a primit de a
tunci numeroase contpensaţiuni, cari ar fi trebuit să-i u
şureze amărăciunea. I s’a dat direcţia Muzeului nostru Na
ţional, a fost ales Membru Corespondent al Academiei Ro
mâne, preiniândui-se şi lucrarea cu pricina, în urma unui 
raport f. elogios datorit chiar prietenilor cari-1 slăviseră în 
Universitate, în sfârşit i s’a transferat catedra de liceu in 
Capitală spre a-i da posibilitatea de a incasa şi de acolo ju
mătate din apuntamente. Dar, când cineva se urcă dintr’o 
dată prea sus, e în pericol de a-şi pierde cumpătul şi aşa i 
s’a întâmplat şi d-lui Pârvan. De aceea prefaţa d-sale din 
ultima lucrare, citată la începutul acestui articol, denotă o 
stare patologică îngrijitoare.

A vorbi de asasinat moral, când înşişi susţinătorii tăi 
sunt obligaţi să bată în retragere şi să confirme prin graiul 
şi votul lor temeinicia învinuirilor ce ţi s’au adus, aceasta 
e fără îndoială un curagiu, care nu mai e normal!

Dar d-1 Pârvan nu se mărgineşte aci. D-sa voeşte să de
monstra că rău şi fără cale i s’au adus învinu iri; că în rea
litate eu n’ant ştiut ce spun şi d-sa e curat ca o vestală •)

Ca să-şi susţină afirmaţiunile, d-1 Pârvan se referăjla două 
din punctele desvoltate în Anexă şi le cercetează din punctul 
său de vedere. Le vom cerceta şi noi la rândul nostru spre 
a învedera încă o dată uşurinţa, lipsa de perspicacitate şi su
ficienţa d-lui Pârvan în manifestările sale de istoric.

Mai înainte însă, fie-ne permis a reproduce primul punct 
din Anexă, pe care tânărul nostru coleg a binevoij să-l oco-

W 1SSOW A
pag. 2278. > Annius Verus, 

Vater des Kaisers Mareus.
Hist. Aug. Marc. I, 1 ; 

Mareus e£ţ iaoxov. Ii 2, 17.

to t) fevvTjOavtoc...

PÂRV A N
pag. 17. «El (împăratul 

Marcu) era fiul lui Annius 
Verus».

Vita Mărci I, 1. cf. Mărci 
Continent I, 2; <tap«
86irfi xat p.vrjp.7j' rîj; x=pt

Atât d-1 Pârvan cât şi Wissowa ne spun în textul res
pectiv că Mareus Aurelius era fiul lui Annius Verus şi fie
care din cei doi autori ’şi coroborează afirinaţiunea sa prin 
două citate. Aceste citate sunt identice. De âci nu se poate 
presupune, evident, că un autor a copiat pe celalt, Fiecare 
din ei a putut să se refere, independent, la aceleaşi isvoare. 
Nimic nu se pare mai natural, a priori.

Ceeaoe e grav însă e că c i t a ţ i a  d i n  W i s s o i o a ,  Marc Eţţ 1

1) Tz’ec peste impertinenţa elevului care, luând ca pretext faptul că 
la moartea; regretatulni Or. Tocilescu cerusem suplinirea  catedrei— în 
conformitate cu spiritul legii — scrie, cu ifos de am ajuns că trebuia 
mai întâi să fac un curs de repetiţie la lecţiunile d-sale!
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eaii-ov I, 2, 17 e g r e ş i t ă , fiindcă acolo nu c vorba de nici un 
Annius Verus şi <1-1 P â r v a n  a  r e p r o d u s - o  a ş a  c u m  e i n  
W i s s o w a .  Iată textul grec complect : n a . \A  -îj; Sô Tjţ xa'
(i.V7jp.Tfjî x ' %  rcepî " 0 0  7svv7joav-coc "O aiS^ţiov nat âppsvtxov 
„din calităţile tatălui meu şi amintirea ce mi-a rămas despre 
dânsul pot nota modestia şi caracterul său bărbătesc».

Nici odată d l Pârvan şi nimeni altul nu s’ar fi gândit să 
se folosească de acest text spre a proba că Marcus era fiul 
lui Annius Verus —  fiind că textul nu spune de loc acest 
lucru —  dacă s’ar fi referit dela început prin sine însuşi 
la izvor. Iată o dovadă peremptorie pentru stabilirea rela- 
ţiunilor dintre d-1 Pârvan şi Wissowa.

Nu mai puţin grav e şi faptul că d-1 Pârvan se duce la 
textul grec indicat de Wissowa, îl citeşte, îl transcrie în 
parte şi nu se gândeşte un moment că acest text n’are nici 
o legătură cu ceeace voeşte să dernonstre. Ca să admitem 
că d-1 Pârvan ştie atât de puţin greceşte încât nu este în 
stare să înţeleagă un text foarte simplu, nu o putem face. 
Explicaţia nu e decât aceasta: Wissowa e principalul izvor 
de informaţii al d-lui Pârvan şi d-sa e deprins a’l urma 
fără control. .

Din cele ce preced se pot trage următoarele concluzii:
a) C ă  d - l  P â r v a n  i d i l i z e a z ă  f ă r ă  s ă  s p u n ă  p e  W i s s o w a .
b) C ă  d - s a  d ă  d o v a d ă  î n  i n t e r p r e t a r e a  ş i  c i t a r e a  t e x t e lo r  

d e  o  d i s t r a c ţ i e  n e - ie r t a t ă  p e n t r u  u n  i s t o r ic .
Iată acusaţiuni precise şi extrem de grave ce aduceam 

d-lui Pârvan în primul punct din Anexă şi d-sa a tăcut. 
Dar tăcerea d-sale e o mărturisire. Căci din două una : ori 
ai luat citaţia greşită din Wissowa şi dovedeşti, precum 
am spus-o, că Wissowa e izvorul după care lucrezi, para-. 
frasându-1 şi reproducându-1, ori n’ai luat-o şi atunci urma 
să protestezi. Dar citaţia e acolo, în textul d-lui Pârvan şi 
nimic nu o poate smulge din loc. Şi până când d-1 Pârvan 
nu va isbuti să se justifice asupra acestui punct, ca sabia 
lui Damocle acuzaţia de mai sus planează asupra lucrării d-sale 
de câte ori găsim asemănări între cei doi autori, iar ase
mănările sunt foarte numeroase, după cum se va vedea din 
publicarea raportului nostru.

Şi acum întrebăm : nu este aşa că rău şi fără cale s’au 
adus învinuiri d-lui Pârvan? <=Că lamentabilul raport acum 
eternizat în coloanele Monitorului va rămânea ca un docu-' 
ment în adevăr caracteristic pentru superficialitatea culturii 
noastre contimporane» ? (Prefaţa d-lui Pârvan, p. X II I) .

«• • .
Dar să mergem mai departe. Tot în A n e x a  care preocupă 

pe d-1 Pârvan am citat următorul pasagiu din lucrarea 
d-sale, p. 25— 26:

«Când muri Hadrian, Pius se duse Ia |Baiae ca să aducă 
la Roma rămăşiţele pământeşti ale repausatului (v. Pii 5. 1; 
v. Mărci 6, 1). Marcus rămase la Roma şi îngriji de cere
monie; curând după intrarea sa în funcţiune (ca questor) 
el dădu apoi —  necrezându-se decât un simplu questor ca 
oricare altul —  şi jocuri de gladiatori în onoarea bunicului 
său adoptiv (v. Mărci 6, 1)»

Şi studiindu-1 la lumina izvoarelor am căutat să probez :
a) C ă  d - l  P â r v a n  i n t e r p r e t e a z ă  g r e ş i t  t e x t e le  l a t i n e ;
b) C ă  u t i l i z e a z ă ,  f ă r ă  s ă  s p u n ă ,  p e  W i s s o w a  ;
c) ( fă  n u  c u n o a ş t e  b i n e  a n t i c h i t ă ţ i l e  r o m a n e .
Voi modifica puţin argumentarea mea din raport, pentru 

a scoate şi mai bine în relief aceste puncte şi a răspunde • 
totdeodată şi d-lui Pârvan.

Este evident că d-1 Pârvan s’a raportat la textul din 
v. Mărci 6, 1 care sună astfel:

«Hadriano llaiis absumpto, cum Pius ad advehendas 
eius reliquias esset profectus, relictus Romae, avo 
iusta iinplevit: et gladiatorum, quasi privatus, qua- 
estor edidit inunus».

a) Am zis că d-1 Pârvan a interpretat greşit acest text. 
In adevăr autorul latin nu spune că Marcus a dat jocurile 
de gladiatori i n  o n o a r e a  b u n i c u l u i  s ă u  a d o p t i v  şi nici nu 
putea să o spună, întru cât bunicul murise din Iulie şi Marcus 
devine questor abia în Decembrie. In  onoarea bunicului, Mar
cus ar fi trebuit să dea jocurile funebre încă din Iulie sau 
August, ca principe moştenitor, sau ca simplu particular.

In  afară de .aceasta, când declari că Marcus a dat jocuri 
do gladiatori, i n  o n o a r e a  b u n i c u l u i ,  nu poţi traduce «quasi 
privatus, quaestor edidit munus» prin «necrezându-se de 
cât un simplu quaestor ca ori care altul etc.» de oare 
ce quostorii, precum vom vedea mai în urmă, erau ţinuţi 
prin obligaţiunile lor profesionale să dea jocuri p e n  -  
t r u  d i s t r a c ţ i a  p u b l i c u l u i ,  iar nu ca să împace sfintele 
umbre ale unor morţi din familie. Dacă aceasta e ideea pe 
care a avut-o d-1 Pârvan, d-sa trebuia să traducă: «şi cu 
toată calitatea sa de questor, sau, de şi era questor, a dat 
jocuri in onoarea bunicului său». Textul latin se pretează 
la ambele înţelesuri, d-1 Pârvan l’a interpretat însă de două 
ori greşit.

b) . Dar d-1 Părvan mai introduce în pasagiul său o no 
ţiune pe care o pune tot sub patronagiul autorului latin 
d e ş i  n u  s e  g ă s e ş t e  a c o l o !  Anume, d-sa afirmă, că Marcus a 
dat jocurile de gladiatori „c u r â n d  d u p ă  i n t r a r e a  s a  i n  f u n c 
ţ i u n e De unde să provină acest „c u r â n d *■ ? In  raportul meu 
m’am dus numai decăt la Wissova şi am găsit la p. 2283: 
«Am 5 December des I. 138 t r a i  .M a r c u s  d i e  Q u a e s l u r  a n  u n d  
g a b  s o f o r t  ( i n  d e m s e lb e n  D e c e m b e r )  ein Gladiatorspiel». D-l 
Pârvan protestează în contra apropierii celor două texte 
zicând că „c u r â n d *  şi „s o f o r p  care însemnează «numai de
cât, imediat» nu e tot una. Evident că nu e tot una, dar 
neamţul mai adaogă după s o f o r t  şi cuvintele i n  d e m s e lb e n  
D e c e m b e r ,  ceeace împreună face tocmai «curând după in
trarea sa în funcţiune-.

Când eşti strâns cu uşa recurgi la arguţii de sofist, că n’ai 
ce să faci, dar să mai acuzi şi pe cel ce te prinde, şi încă 
cu lux de epitete şi argumente, că nu ştie să deosebiască 
între a  şi b, aceasta e prea m ult!

c) Că d-1 Pârvan nu cunoaşte bine antichităţile, lucrul e 
clar. A atribui lui Marcus intenţiunea de ada jocuri de gla
diatori în onoarea bunicului său, cu 5 luni după moarte, când 
aceste jocuri se dădeau ori numai decât după îmmormân- 
tare, ori la aniversarea morţei') însemnează a cunoaşte in- 
stituţiunea şi caracterul jocurilor funebre ?

D-l Pârvan are însă dreptate într’un punct, întrunul singur 
pe care-1 exploatează cu un aer de triumf şi cu o răutate 
nespusă.

Intemeindu-mă pe o informaţie greşită cţjntr’un autor ger
man, 1 2) pe care l-am şi citat în Raportul meu, am susţinut 
că subt Imperiu e d i l i i ,  iar nu q u e s t o r i i  dădeau jocurile de 
gladiatori.

Fără îndoială d-1 Pârvan este în dreptul d-sale să mă cen- 
sureze; autoritatea invocată de mine nu-mi poate servi de 
scuză. Insă, iată cu ce amabilitate şi cu câtă delicateţă de ex- 
presiuni îmi relevă greşala bunul meu coleg şi fost elev:

«Orice elev de gimnaziu, neamţ, e dator să ştie sub pe
deapsa căderii la abiturium : l°0ă  în timpul Imperiului nu 
edilii ci pretorii au grija jocurilor publice (lucrul îl pot ceti 
şcolarii, chiar în cărticelele lui Ooschen, voi- resp. p. 41,119, 
etc., iar ai noştri în manualul lui Bouche Leclercq, p. .132, 
135-136, 527, etc); 2°. Că toţi magistraţii şi deci şi questorii dă
deau jocuri la intrarea lor în funcţiune (cf. B.-L., p. 131); 
3°. Că dela Claudius, în anul 47 fu i m p u s ă  q u e s t o r i l o r  o b l i 
g a ţ i a  d e  a  d a  r e g u l a t  i n  f i e c a r e  a n  p e  c h e l t u i a l a  l o r  l u p t e  d e  
g l a d i a t o r i  (ibid); 4°. Că ficţiunea de drept sacru a jocurilor pri
vate ( h u l i p r i v a l i ) ,  de caracter funebru, cu gladiatori se men
ţine chiar subt imperiu, a t u n c i  c â n d  m a g i s t r a ţ i ,  p r e t o r i  ş i  q u e -  
s t o r i p r e s i d a u î n  a m f i t e a t r u  (ibid., p. 527) Aceste lucruri elemen
tare insă nu sunt ştiute deprofesorul romândefilologia clasică: 
el scrie şi subscrie: «în ceeace priveşte funcţionarii cari dă
deau asemenea jocuri (de gladiatori în timpul Imperiului!) 
• aceştia erau edilii, nu questorii! !... Şi ca să dovedească a
cest lucru, ilustrul erudit citează şi acest pasaj dintr’un Re- 
allexicon nemţesc; «namentlicb, lag es den Adilen (!) ob 3) 
etc»., adică ce am clasificat mai sus la No. 2 ; învăţatul ro
mân însă compromite pe bietul neamţ, citându-1 pentru ne
norocita sa afirmare».

Toate bune, dar... e un singur d a r ! D-l Pârvan s’a pârlit. 
Voind să probeze prea mult, şi-a rupt gâtul!

Această pagină a d-sale zugrăveşte în întregime şi pe om 
şi pe istoric. Vom vedea de aici mai bine ca de ori unde 
uşurinţa, lipsa de perspicacitate şi suficienţa de care se 
face vinovat acest fenomenal istoric!

E  permis să critici în mod obiectiv pe oricine; în ştiinţă 
nu există ceeace se chiamă superstiţia numelui. Când însă 
’ţi permiţi nu numai să critici dar să şi ironizezi pe cineva, 
trebuie să-ţi iei toate garanţiile, să te înarmezi cu toate pro
bele, ca nu cumva să comiţi la rândul tău vre-o erezie, care 
te-ar acoperi de ridicai şi ar denota din parte-ţi ori incon
ştienţă ori prea mare doză de cinism. In  cazul nostru d-1 
Pârvan, al cărui nume pare predestinat, s’a lăsat pradă im
pulsivităţi sale şi a păţit-o, după cum se va vedea.

D. N. Burileanu

1) Vezi articolul lui L afaye  din Daremberg şi Sagiio, t. II 2 eme pâr
tie 1896 p. 1567 ; Bouche Leclercq în Manuel des Inst. Rom. 1886, 
p. 471— 472 spune de asemenea că aceste jocuri se dădeau a noua  
Z i  după îmniormânlare (ludi funebres novemdiales).

2) Max Erler, Reallexicon des Klassischen Altertums, Leipzig 1891
p. 478 — 9: „Namentlicb lag es den Adilen ob, sobald sie ihr Amt 
angetreten, durcli die m unera aedilium  Dank undBitte fiir die Zukunft 
auszusprechen. P iese mnnera aedilium dauerten je nach der Stimmung 
der Herrschen bald beschrănkt, bald erweitert bis in die spăteste Kai- 
serzeit fort... «

3) Vezi supra nota 2.

J



46 NOUA REVISTA ROMANA

/  N  5  E  n  N  A  R  1

Gh. Panu a fost uitat mai repede decât se prevedea, mai 
repede decât s'ar fi cuvenit. Cel dintâi an care trece peste 
mormântul celui mai interesant şi tnai strălucit vagabond 
al vieţii noastre sociale,— atât de puţin statornică ea însăşi—  
n'a adus măcar o pomenire de cuviinţă şi de răsplată din 
partea celor cari prinseră şi exploatară bătrâneţea obosită 
a acestui rătăcitor nenorocos.

E o pedeapsă, poate; e o pedeapsă pe care i-o dă drep
tatea Istoriei prin răutatea celor pe cari îi slujâ resemnat 
după ce-i lovise el-insuşi cu toată impetuositatca firii lui 
luptătoare. Ziarele n'au însemnat, prin urmare, niciun cu
vânt drept despre Gh. Panu. Doar, câte-o vorbă repede, 
scrisă nehotărât, în redacţii unde se mai impun convenienţei 
a amintit că a trecut un an de la moartea lui Panu.

Şi doar, nu el era nici cel mai rău, nici cel mai puţin vred
nic de iertare din câţi îşi rătăciră, mânaţi de firea lor sau 
de socoteli, talentul şi munca într’o continuă şi condamna
bilă nehotărâre. Gh. Panu rămâne, cu toate greşelile acţiu
nii lui politice, cea mai interesantă figură şi cea mai re
prezentativă, credem, a vremei de nehotărîre ce frământă 
generaţia care apune sub ochii noştri. E l reprezintă stră
luc it-- o repetăm— nehotărârea, sbuciuinul, Fuga desori- 
cnlată după idealuri zadarnice, care făcură însuşirea zilelor 
de ieri în viaţa noastră politică. Şi prin asta, Gh. Panu, 
mai mult decât prin scrisul lui neîntrecut, e o figură care 
poale fi neglijată de duşmănia unora, de nerecunoştinţa altora 
sau de neiertarea tutulor, dar pe care nu-1 poate învălui 
decât trecător uitarea. — T e o .—

Metafizica la Universitate.— Însuşirea actuală a filosofici e de 
netăgăduit, graba cu care cugetarea omenească se întoarce 
spre Metafizică. Despreţuită o vreme, când ştiinţa pozitivă 
liberată eroic din lănţuirca dogmatismului teologic, pretin
dea stăpânirea întregii cunoştinţi omeneşti, Metafizica ră
mase mult timp alungată de dispreţul suficient al pozitivis
mului cuceritor. Când ştiinţa pozitivă, însă, ajunsă la cea 
mai înaltă desvoltare a ei relativă, văzu că mai e o întreagă 
lume de întrebări, care necăjeau spiritul omenesc şi în 
faţa cărora exactitatea ei rămânea neputincioasă, fu nevoită 
ea însăşi să ceară ajutorul Metafizicei despreţuite. Aşa 
se explică cum toţi oamenii de ştiinţă exactă trecură firesc 
în câmpul problemelor Metafizicei şi cum toţi filozofii actuali 
au început lucrul minţei lor în laboratorii sau în investi
gaţiile ştiinţei experimentale, şi tot pentru aceea, direcţia 
cea mai nouă în filozofie e vădit metafizică.

Necesar, prin urmare, trebuia să urmeze o reformă în 
esenţa însăşi a învăţământului universitar. Nu vom aminti 
vechile universităţi germane, unde un curs de Metafizică era 
o continuitate firească şi nici pe cele franceze unde stăpâ
neşte azi cugetarea speculativă a lui Bergson, —  dar vom 
vorbi de Universitatea noastră. Aci, încă, se simţi nevoia, 
de acum un an, să se creeze un curs de E n c i c l o p e d i a  f i l o 

s o f ic i ,  pe care îl făcu d. prof. P. P. Negulescu.
Tot în spiritul acestei tendinţe generale a filosofici a fost 

şi d. prof. Rădulescu-Motru, care deschise anul acesta, chiar 
un curs de Metafizică.

Prima lecţie a acestui curs a arătat necesitatea Metafizi
cei şi posibilitatea constituirei ei pe baze ştiinţifice. După ce 
a subliniat împlinirea pe care Metafizica o aduce culturei 
de azi, d-sa a arătat înţelegerea cea exactă ce trebue să se 
dea acestei discipline. Ca aplicare practică a consideraţiu- 
nilor sale din prima lecţiune de metafizică, d. Rădulescu- 
Motru vorbeşte de relativitatea adevărului şi de curajul ce 
se cere pentru a-1 pute:'  ̂ cuceri. Respingând tirania dog
matismului, metafizica e disciplina care îndeamnă şi care 
împlineşte spiritul um an: adevărul liind o curgere neîntre

ruptă, nu se poate prinde în forma lui cea mai completă 
pentru fiecare clipă care trece, decât având curajul să te 
supui conclusiunilor raţiunei şi ştiinţei tale. —  T . &  I.  —

Noua lucrare a compozitorului Castaldi.—  Cine cunoaşte pe 
autorul lui M a r s ţ / a s ,  cine cunoaşte figura aceea de o mân
dră modestie şi atât de impenetrabilă la interviewurile asu
pra activităţii sale, asupra planurilor sale de viitor, inter- 
viewuri cari desfutează îngâmfarea mai tuturor artiştilor,—  
vor a 11 u cu şi mai multă plăcere aceea ce ne va da în cu
rând cel mai modern şi mai ales dintre compositorii noştri.

E o s im f o n i e  i n  d o  m i n o r ,  care n’are asemănător cu ce
lelalte opere ale maestrului, decât ...flacăra marelui său 
talent care le însufleţeşte pe toate!

E  o operă de distilaţiune a tuturor resurselor bogate de 
care dispune acest compozitor, o operă simplă dar de o 
sdmplitate cu greu cucerită şi care nu e decât produsul su
perior al unui complex de idei şi-a unei măestrii stă
pâne pe întreaga factură orchestrală modernă.

A m o r u l  ş i  D u r e r e a  : acesta ar fi .subiectul".
In  partea I-a, polifonia colorată şi ritmul nervos al mas- 

selor orchestrale, redau cu o magistrală forţă de sugge- 
rare, vultoarea biruitoare şi suverană a amorului sensual,—  
e o polifonie din care însă se ridică o melodie unică şi 
resultantă a tuturor celorlalte în parte. E, cum vedem, o 
lucrare de înaltă şi cuprinzătoare sinteză.

Partea Il-a  exprimă durerea care nu întârzie bucuriilor 
cărnei. E parcă un glas omenesc care plânge; iarplânsetul 
acesta ia încetul cu încetul proporţii largi, universale: de
vine plânsul întregei umanităţi robită pasiunilor mistui
toare. '

In partea Ill-a, plânsul se pare că purifică simţimânlul 
amorului, dumnezeeşte sufletul topit odată în sbuciumul 
crud al pasiunci purificatoare şi dobândeşte cumpăneala se
nină şi neturburată a amorului exilat de-apururea în amin
tirea îndepărtată şi mângâietoare.

Toată această dramă a sufletului omenesc, e redată cu 
acea artă sintetică a distinsului nostru muzician, care cum 
văzurăm slujeşte cunoştinţa savantă a mecanismului orche
stral, Ideii inspiratoare: singura vrednică de preocuparea 
unui artist care-şi pricepe solia.

In seria concertelor simfonice din acest an d. Castaldi îşi 
are rezervate două audiţii. La una din ele, d-sa va dirija 
şi simfonia a cincea a lui Beetoven, pe care maestrul ne-o 
va tălmăci după o concepţie a sa personală.

Monumentul acesta grandios al lui Beetoven e socotii şi 
de d. Castaldi ca fiind cel mai represenlativ al geniului 
beetovenian. —  K l i i u j s o r  —

Teatrul „Comoedia".— Nu departe de Teatrul Naţional, pe ca
lea Victoriei, dosit, înlr'un pasagiu, un nou templu al Artei 
îşi înnalţă zidurile-i albe şi surâde în litere de aur vestin- 
du-şi numele: C o m o e d ia .  Schelele se mai ţin pe alocu- 
rea ca nişte zdrenţe de hainele clădirii acum mândre 
şi strălucitoare. Harnice lunecă mistriile netezind pereţii 
încă însângeraţi de rănile cărămizilor roşii şi curând— cu
rând vor cădea ciocanele pe tocurile de lemn şi pe podele, 
tapiţerii vor lucra zoriţi îmbrăcând lojile în catifea şi orîn- 
duind jeţurile în staluri. Şi pe la sfârşitul lunci Noembrie, 
de bună-samă că se va ridica pentru întâia oară cortina u- 
iiei scene nouă; şi încă o rampă va sclipi în capitala noastră.

Se vor da multe piese româneşti, dar şi mai multe stră
ine. Directorul „Comoediei": d. M .  S i p s o m ,  în convorbirea pe 
care a avut gentileţa să mi-o acorde, mi-a mărturisii că 
una din marile-i dorinţe este şi aceea de a da prilej tinerelor 
şi realelor talente de a se putea manifesta.
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D-sa mai promite şi matineuri literare, la care poeţii şi 
prozatorii vor fi invitaţi să-şi citească producţiile lor ine
dite... Un fel de revistă vorbită.

Impresia ce o putem avea este aceasta de-ocamdată : Mult 
entuziasm, multe intenţiuni frumoase şi multă bunăvoinţă-

Să sperăm aşadar că viitorul va aduce şi cununa succe
sul u:. —  L e o n  F e r a r u  —

Intelectuali...—  Un prim articol din numărul din urmă a- 
unui ziar sindicalist, ne-a amintit încă odată marea şi ve
chea meteahnă de care suferă ţărişoara asta: educaţia ne
norocită a masselor.

Nici chiar atunci când vom li rezolvat definitiv problema 
analfabetismului, nu vom putea sta alături de popoarele ci
vilizate, cu care aşa de mult ne place să ne asemuirii. 
Căci nu-i de ajuns să avem 5 milioane de ţărani absolvenţi 
de curs primar, ca să ajungem la acea stare de educaţie 
economică şi socială a ţărilor în care se întcmeiau uni
versităţi, un Shakespeare scria pe Ilamlet, pe vremea când 
la noi se trăgeau oamenii în ţeapă.

Prefacerea deci va li lentă şi ne va trebui încă timp ca 
să putem avea şi noi plugari ori meseriaşi care să nu mai 
umble cu certificatul de patru clase primare după postul 
de gardist, uşier ori...redactor la .România Muncitoare", 
pentru ca să scrie apoi proză ca aceasta:

„Marele „şef al întregei democraţii din ţara românească* 
imbecilul Ionel Brătianu a pornii la luptă. Plecat deabea 
de 9 luni dela putere, plecat ca un neputincios, după ce 4 
ani terorizase întreaga ţară, suprimase toate libertăţile, ră
pise drepturile cetăţeneşti la zeci de mii de oameni, azi i-a 
venit din nou pofta de putere şi a pornit la luptă sfântă. 
Netrebnicul care a călcat în picioare toate libertăţile cetă
ţeneşti, care a schingiuit şi împuşcat are neobrăzarea să 
vorbească în numele democraţiei şi libertăţii.

Şi-a strâns toate caracudele, toţi necinstiţii, cartoforii, ve
nalii şi cu dânşii zice că vrea să democratizeze, să îndrepte 
această nenorocită de ţară.

Primul a vorbit cartoforul, venalul Ferichide. Acest indi
vid care a înscenat odiosul proces încontra tovarăşilor Fic- 
şincscu şi Banghereanu, care a închis şi schingiuit ţăranii, 
acest individ care a trimes poliţia sa spargă geamurile la 
„Adevărul", care.... „

După citirea unor asemenea rânduri, fără să vrei te duci 
par’că cu gândul la un bretonat oarecare cu gărgăuni soci
alişti în cap, care într'o bună zi îşi abandonează strachina 
cu pap şi bedreagul, işi pune „ştaif" şi lavalieră Ia gât şi 
—  se face intelectual.

Organizaţiunea socialistă română, pe vremea când era sub 
influenţa d-lui Gherea, se obişnuise cu altfel de discuţii.

Ar fi bine să se^revină pe cât este mai cu putinţă la in
telectualii de altă dată.—  Z .  Z . —

R E V i S 7/ )  R E V I S T E L O R

Socotim că d. Densuşianu n’a băgat în seamă,— probabil, 
din consideraţia ce are pentru autor— bucata D a r u l  m u z e 

lo r ,  în capul căreia d. P .  P ă l l â n e a  oferă directorului Vieţei 
Nouă una din acele dedicaţii de care numai „Neamul Ro
mânesc” nu se ruşinează. Nu, nu se poate ca d. Densuşianu 
pe care ne-am învăţat să-l cunoaştem ca om de gust ra
finat, de seriozitate liniştită şi duşman al reclamei—  nu se 
poate ca d-sa să li băgat in seamă greşeala gentilă a admi
ratorului său.

Nu voim să spunem că n'am subscris şi noi cu toată i
nima la dedicaţia aceea, plină de adevăr-şi de respect me
ritat faţă de „cel ce stăruie pentru lumină”, dar ni se pare 
curios că ea îşi găseşte loc tocmai in revista care are no
rocul să-l aibă ca director. Procedeele acestea au trecere 
la Vălenii de munte. Ştim că d. Densuşeanu le priveşte cu 
oroare. Gât pentru bucată, aşteptăm să se mânlue: pare a 
li interesantă şi scrisă într'un spirit stăruitor în forme noi 
şi plin de o ncrvositale simpatică şi îndrăzneaţă. D. P â l l u -  

n e a  e un scriitor de talent şi nu-i de loc stângaci în biza
reria voită cu care se joacă. Am spus aceasta de mai 
multe ori.—

I). l i r v i n  cântă încă S o l i i  d e p ă r t ă r i l o r ,— cu aceiaşi inspi
raţie adâncă şi rece, cu aceiaşi formă căutată şi exactă, cu 
acelaş entuziasm neînvins după neobişnuit.—

Lucrurile cele mai drepte se spun la cronică despre d. 
V . E f l i m i u  şi se dau în acelaş loc, desluşiri categorice şi 
adevărate pentru „Viaţa Românească* în chestia înrudirei 
Junimismului cu mişcarea culturală dela 1840—60.

Din Luceafărul facem cunoştinţa pictorului A n l o u i n o  Z e i l e r ,  

italian, cum se vede, de origină, care s'a aşezat dela o 
vreme printre Românii noştri din Blaj. După Oclavian Smi- 
gelschi, pictorul bisericesc care a putut să regenereze pic
tura de prin slintcle locaşuri ale Ardealului, împodobin- 
du-le cu icoane în adevăratul stil bizantin al bisericei o

rientale, — piciorul Antonino Zeiler, un tovarăş de lucru al 
regretatului artist, este astăzi cel mai priceput meşter în 
zugrăveala bisericească. Ne-o arată revista, reproducându-i 
mai multe lucrări de ale sale. Tot acest pictor, a înlinţat 
din 1907, o şcoală de pictură la Blaj şi la Mediaş, care e 
urmată de multe doamne şi domnişoare; iar anii trecuţi 
ne-a dat un tablou simbolic : „Din suferinţele noastre", care 
reprezintă un preot stând alături de ruinele Crucii de pe 
câmpia Libertăţii din Blaj, cruce pe care se ştie că nişte 
mâini criminale au svârlit'o în aer. Aclimatizarea acestui 
talent în mijlocul românesc de dincolo, nu poate desigur 
decât să bucure pe oricine.—

Revista mai publică, ca de obicei, proză şi versuri destule.
D-l D .  N a n i i  sfârşeşte traducerea poemului teatral în 

versuri al lui I I .  B a t a i l l e :  V i s u l  u n u i  a m u r g  d e  iu b ir e .

La Craiova a început să apară o revistă teatrală plină de foc 
juvenil şi de inteligenţă lot aşa de tinerească. O cheamă 
Masca. Ii zice aşa, probabil, pentru că lot ce se scrie acolo e 
mascat: scriitorii ascunşi sub pseudonimat, direcţia as
cunsă sub anonimat, —  curajul revistei însă, e foarte în
vederat şi foarte simpatic. Al 2-lea număr ne anunţă câteva 
înlocuiri în redacţie; asta înseamnă că tinerii craioveni vor 
să fie şi foarte serioşi... Noi dorim să se facă din ce în ce mai 
mult. Revista e scrisă bine.

Lira populară e şi ea o revistă nouă sau, s'o lăsăm singură 
să se numească, ea e : „Podoaba Bibliotecilor* şi „Bibliotecă 
literală pentru familii", pe lângă că mai are meritul să a
pară şi la... Alexandria. Administraţia ei cheamă pe abonaţi, 
dacă nu pentru altceva dar oricum pentrucă „aveţi în ace
laş timp şi meritul că ajutaţi literatura românească şi jer- 
liţi un Ban pentru un poet neaoş român*.

Noi, care cu tot regretul nu-i putem fi abonaţi, socotim 
că-i aducem un real serviciu reproducându-i următoarea;

l



4 8 NOUA REVISTA ROMANA

IN LOG OK PREFAŢĂ

D ă m  c i t i t o r i l o r  n o ş t r i  n u m a i  d o u ă  s t r o f e  d i n  p o e z i a  : 

„MĂRGĂRITAUIP

... In  u m b r ă  c r e s c  n u i r g ă r i l a r i i ,
F e r i ţ i ' d e  a r ş i ţ e  d e  v â n t ,
M â n d r i a  ţ ă r i i  c e - i  c u lt iv ă . . .
F e r i c e  d e  l i n e  p ă m â n t .

F  s im p l u  c h i p u l  l o r ,  d â 'n  s u f l e t :
B l â n d e ţ e  a d e m e n i t o a r e ,
D r e p t a t e ,  d r a g o s t e ,  p o d o a b e  
C e  n u  s e  v ă d  l a  o r i c e  f l o a r e  ■.

Ş i  c n  a t â t a  c r e d e m  c ă  a m  l u m i n a t  î n d e a j u n s  p e  c i t i t o r i i  

n o ş t r i i ,  c a r i  v o r  ş t i  s ă  n e  a p r e c i e z e  ş i  n e  v o r  d a  tot c o n c u r 

s u l ,  p e n t r u  c a  L i r a  c u  l i m b a  e i  p l i n ă  d e  a r m o n i e  s ă  p o a t ă  

r e v ă r s a  i n  i n i m i l e  t u t u r o r  r o m â n i l o r  h a r u l  s ă u  L I R A .

In franţuzeşte a apărut opera cea mai de seamă —  cum 
o socotea cel puţin Taine— a lui C a r l y l e : L i f e  a n d  le t t e r s  o f  

C r o m w e l .  Cu ocazia acestei traduceri H e n r i  M a z e l  scrie în 
Mercure de France observaţiunile sale —  foarte interesante 
—  asupra acestui Cromwel al lui Carlyle. Despre frumuse

ţea "operei în sine, vorbise de mult şi cu prea multă com
petenţă Taine, pentru ca autorul de azi să aibă altceva de 
făcut de cât să transcrie cuvintele marelui critic: „poves
tirea sa (a lui Carlyle) pare aceea a unui martor ocular. 
Unul care ar fi adunat scrisori, bucăţi de jurnal şi care, zi 
de zi, ar fi adăogat la ele reflexiuni, interpretaţiuni, note şi 
anecdote, n’ar li putut scrie o altfel de carte11. Şi privind 
pe eroul gentilom rural de la Iluntingdon, în tabloul zu
grăvit cu atâta măreţie de acel mare înţelept al lutnei, i 
se înşiruesc necesar în minte d-Jui Mazel, toţii eroii naţio
nali ai timpurilor şi-l fac să zică: „acesta fu un actor minu
nat care văzu căzând cortina în aplauze. Marile noastre fi
guri naţionale de la Vercingetorix până la Napoleon, tre
când peste Roland, .leanne d’Arc şi Bayard, sunt învinşi. 
Oamenii mari străini, Cromwel, Frederic II, Hisinark, Gari- 
baldi, au mai mult spirit. Cromwel a fost intr’ altfel fericii 
şi într’ altfel folositor ţării sale decât Bonaparte. Nu-1 ajun
gea totuş nici ca inimă, nici ca minte, cum nu ajungea nici 
peCarol I ca mărime de suflet; pe eşafodul de la Whitcball 
n’ar fi făcut o toi aşa de nobilă figură ca curajoasa şi totuş 
înduioşetoarca sa victimă11.

Autorul articolului nu e încântat, prin urmare, prea mult, 
de opera politică a unuia din cei mai temerari şi mai no
rocoşi eroi ai neamului englez. ? lai mare ca Cronwel, e 
pentru aufor, Strafford, ministrul priceput al lui Carol I al 
Angliei.

M E M E N T O

— Se cunoaşte marea anchetă pe care mai mulţi erudiţi ai Franţei 
o duce de treizeci şi mai bine de ani asupra Revoluţiunii. De curând, 
a apărut Ia Hachette un volum care pune pentru întâia oară la înde
mâna oricui, resultatele acelei anchete. Istoria politică, religioasă, fi
nanciară. militară şi diplomatică a acelei epoci, e făcută după docu
mentaţia cea mai sigură.

— Lumea catolică a fost surprinsă zilele astea de o  carte a aba
telui Jtiles C ia ra z : „C ăsătoria p re o ţio r“. El demonstrează că celibatul 
sistematic, obligator şi perpetuu, e condamnat de Theologie, de Filo- 
sofie, de Fisiologie şi de Istorie. Nu celibatul, ci căsătoria preoţilor e in
stituţia primitivă şi apostolică. Dece să faci unui preot dintr’o Virtute 
un Păcat, dintr’o Datorie o Crimă, dintr’un act sfânt un sacrilegiu ? 
Aceasta este neraţional şi amoral. Până una alta cutezătorul abate a 
fost suspendat.

— Contesa Alexandra Tolstoi, fiica şi moştenitoarea marelui scrii
tor, a oferit Academiei Imperiale din Petersburg, manuscrisele tatălui 
său, cu condiţia ca să publice o ediţie populară a operilor lui Tolstoi. 
Academia nu i-a răspuns încă.

A apărut în Italia ediţia If-a a cărţii care a făcut atâta sgo- 
mot mai anul trecut : II  pastore. i i  gregge e  Ia zam pogna  (ciobanul 
turma şi naiul), de Enrico Thovez. E o indrăsneaţă şi personală cri
tică a întregii poesii italiene dela Dante şi până la cei moderni. In 
afară de Dante, el nu recunoaşte ca poet decât pe Leopard!; ceil’alţi, 
între cari pune şi pe Carducci, Pascoli şi d'Annunzio, înseamnă un re
gres pentru literatura italiană.

Cartea e interesantă nu pentru tesa cam paradoxală pe care caută 
s ’o susţină, cât pentru multe alte adevăruri crude pe cari nimeni până 
acum n’a avut curajul să le spună şi mai ales pentru criticile aduse 
lui Carducci, critici cari au şi dat naştere unei întinse polemice care 
a durat tot anul trecut prin revistele literare. Toate aceste polemici 
prezintă un aşâ mare interes, încât ele au putut fi adunate într'un 
volum sub titlul: Poetica carducciană.

—— Fecundaţia chimică a produs rumoare nu numai în rândurile 
savanţilor, dar în toate cari se inferează cât pe departe de progresul 
ştiinţei. Cartea lui Loeb, unul din cei mai mari biologişti contempo
rani, a fost tradusă de curând şi î i franţuzeşte (Mercure). Ea expune 
toate cercetările remarcabile mnlţumită cărora s’a putut provoca, prin 
procedee pur chimice, desvoltarea ouâlor vergine. Faptul de a putea 
înlocui elementul bărbătesc printr’o substanţă chimică, are o mare im 
portanţă filosofică, căci in toate timpurile fecundaţ a şi reproducţia au 
fost privite ca fenomenele caracteristice ale vieţei. Cartea se mai o 
cupă şi de alte probleme biologice ca ereditatea, prelungirea vieţii şi 
căuşele morţii naturale. -

Pentru studiul literaturilor comparate, sunt preţioase cele două 
cărţi apărute de curând : U Influetice de ia R tvo lu tion  Jra n fa ise  su r  ia  
littira ture  italienne  şi l ’A u g lo m a n ia  in  Ita lia  nel secolo XVIll-a a lui 
A rtu ro  G raf, poet şi profesor la Universitatea din Turiu. Sunt două 
lucrări foarte serioase şi originale în această şdinţă.

Numele lui D ante  exercită totdeauna o  atracţie pentru toată 
lumea. Dar D ivina  C omedie e un dedal in care cu greu se poate orientâ 
cineva. La Hachette a apărut acum o  carte care poate foarte bine sluji 
de călăuză limpede şi bine informată şi care poate familiariza pe ci
titor cu savanta construcţie a grandiosului monument. Cu chipul acesta 
se poate înţelege mai bine cugetarea intimă a artistului cum şi mijloa
cele sale de expresie. Autorul cărţii e H  Hauvette, profesor adj. la Uni
versitatea din Paris.

La facultatea de litere de la Universitatea din Geneva, s’a 
deschis în ziua de 3 Noembrie s. n., cursul D-lui Loais Courtois, 
doctor in litere şi privat-docent, asupra poesiei populare  rom âneşti. 
Tânărul romanist, care s ’a făcut cunoscut prin cercetările sale asupra 
lui Rousseau în Anglia, a scos in relief frumuseţea şi însemnătatea 
poesiei noastre populare în comparaţie cu folklorul străin.

Printre asfstenţi a fost şi D-l B. Bouvier, profesor de literatură 
franceză la Universitate.

La sfârşitul lui Noembre va apare in editura casei Olscki din 
Florenţa o ediţiune monumentală a D ivinei Comedii. Textul e adnotat de 
Passerini; iar d’Annunzio a scris viaţa lui Dante, pagini care vor deschide 
volumul.

™<- Se vorbeşte şi pe la noi de vegetarism, ba încă avem şi 0 re 
vistă : „Reforma alimentară11 care propovădueşte noua higienă In 
mijlocul laudelor exagerate ale adepţilor şi a ponegririlor adversarilor, 
devine interesantă cărticica pe care o găsim în colecţiunea „Les 
Hommes et les Idees": Le Vegetarisme de R n ym o n d  M eunier, lucrare care 
ne oferă o expunere complectă, clară şi esactâ a chestiunii, arătându- 
ne şi foloasele dar şi relele acestei higiene. —  ̂ E interesantă chesti
unea pentru că e vorba aci de un regim de viaţă şi aproape şi de 
moravuri.

Toţi cei cari au admirat geniul şi s ’au înduioşat de soarta au
torului lui Sagesse, vor ceti cu o nespusă simpatie cartea afectuoasă, 
familiară şi atât de veridică pe care au scris-o de curând C azals  Şi 
G ustave le R o u g e : Les Derniers jo u r s  de P au l Verlaine. Cei doui au
tori sunt tovarăşii c-i mai nedespărţiţi ai tragicelor „ultimele zile" din 
viaţa „acelui Verlaine duios şi copilăros, satanic şi ingenuu dar cu 
toatea astea nespus de simpatic". Desenele şi schiţele luate „sur le vif“ 
împodobesc volumul, iar prefaţa frumoasă a lui Maurice Barrfes, îl 
deschide. Cartea a apărut la „Mercure de France".


